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PMP 34 F point laser

It is essential that the operating instruc-
tions are read before the tool is operated
for the first time.

Always keep these operating instructions
together with the tool.

Ensure that the operating instructions are
with the tool when it is given to other per-
sons.
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Component parts1
@ Pendulum lockbutton
; On/off button
= LED
% Pendulum
& Foot

1. General information
1.1 Safety notices and their meaning

DANGER
Draws attention to imminent danger that will lead to
serious bodily injury or fatality.

CAUTION
Draws attention to a potentially dangerous situation
that could lead to slight personal injury or damage to
the equipment or other property.

NOTE
Draws attention to an instruction or other useful
information.

1.2 Explanation of the pictograms and other
information

Warning signs

General
warning
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PMP 34-F
Hilti =trademark of Hilti Corp., Schaan, LI   Made in Germany

Item.no.

S.No.

Manufact:

6V=
100mA max.

Symbols

Read the
operating

instructions
before use.

Return waste
material for
recycling.

Disposal of
power tools or
appliances and

batteries
together with

household
waste is not
permissible.

Laser class 2
in accordance

with
EN 60825-

1:2003

Do not look
into the beam.

Laser class II according
to CFR 21, § 1040

Type identification plate on the tool

PMP 34 F

1These numbers refer to the corresponding illustra-
tions. The illustrations can be found on the fold-out
cover pages. Keep these pages open while studying
the operating instructions.
In these operating instructions, the designation “the
tool” always refers to the PMP 34-F point laser.

Location of identification data on the tool
The type designation and serial number can be found
on the type plate on the tool. Make a note of this data
in your operating instructions and always refer to it
when making an enquiry to your Hilti representative
or service department.

Type:

Serial no.:

2. Description
2.1 Use of the product as directed

The PMP 34 F is a self-levelling point laser which allows a single person to level, plumb, align and transfer
right angles quickly and accurately. The tool features four coincident laser beams (beams that originate from
the same point). All beams have the same range of 30m (range depends on the brightness of ambient light).
The tool is designed for use mainly in interiors, for determining and checking vertical lines, alignment lines,
and for marking plumb points.
When the tool is used outdoors, care must be taken to ensure that the conditions correspond to working
indoors. For example:
Marking the position of partition walls (at right angles and in the vertical plane).
Aligning components to be installed or sections of a structure in three axes.
Checking and transferring right angles.
Transferring points marked on the floor to the ceiling.
Modification of the tool is not permissible.
Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.
To avoid the risk of injury, use only genuine Hilti accessories and insert tools.
The tool and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by untrained personnel or
when used not as directed.
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2.2 Features
Highly accurate horizontal and vertical beams (±3 mm at 10 m).
Self-levelling to within ±5° in all directions.
Short self-levelling time: ~3 seconds
Warning signal “Out of self-levelling range” when the self-levelling range is exceeded (the laser beams blink).
Robust, impact-resistant plastic casing.
Small and light - easy to use and easily transportable.
Automatic cut-out: The tool switches itself off automatically after 15 minutes. Sustained operating mode may
be selected if desired.
Easy to operate.

2.3 Information displayed during operation

LED LED doesn’t light. The tool is switched off.
LED doesn’t light. The batteries are exhausted.
LED doesn’t light. The batteries are inserted incorrectly.
The LED lights con-
stantly.

The laser beam is switched on. The tool is in opera-
tion.

The LED blinks. The batteries are almost exhausted.
The LED blinks. The temperature of the tool is above 40 °C (104 °F)

or below -10 °C (14 °F) (laser beam doesn’t light.)
Laser beam The laser beam blinks

twice every 10 seconds.
The batteries are almost exhausted.

The laser beam blinks
rapidly.

Movement of the pendulum is blocked.

The laser beam blinks
rapidly.

The tool cannot level itself.

2.4 Items supplied with the point laser (cardboard box version)

1 PMP 34 F point laser
1 Soft pouch
4 Batteries
1 Operating instructions
2 Target plate
1 Manufacturer’s certificate

3. Accessories
Target plate (CM) PMA 50
Target plate (IN) PMA 51
Soft pouch PMA 60
Hilti toolbox PMP 34 F
Laser visibility glasses PUA 60
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4. Technical data
Range 30 m

Range depends on the brightness of ambient light.
Right of technical changes reserved.

Accuracy of the front beam (horizontal) Temperature 25°C: ±3 mm at 10 m ( / " at 30 ft)
Accuracy of the perpendicular (horizontal) beam Temperature 25°C: ±3 mm at 10 m ( / " at 30 ft)
Angle accuracy (horizontal) Temperature 25°C: 90° ±60"
Accuracy of the plumb beam Temperature 25°C: ±3 mm at 10 m ( / " at 30 ft)
Self-levelling time (approx.) 3 s
Laser class: Class 2 Temperature 25°C, Visible: 635 Nm

IEC 825 1:2003, EN 60825 01:2003,
CFR 21 § 1040 (FDA)

Beam diameter Temperature 25°C, Distance 5 m: 3 mm
Temperature 25°C, Distance 20 m: 12 mm

Self-leveling range ±5°
Automatic cut-out Activated after: 15 min
Operating status indicator LED and laser beams
Power supply AA size batteries, Alkaline batteries: 4
Battery life Alkaline battery, Temperature 25°C

(+77°F): Min. 20 h
Operating temperature range 10 - 40°C (+14 °F to 104 °F)
Storage temperature 20 - 63°C (-4 °F to 145 °F)
Dust and water spray protection (except battery
compartment)

IP 54
IEC 529

Weight Without batteries: 660 g
Dimensions 138 mm X 51 mm X 126 mm

5. Safety rules
5.1 Basic information concerning safety

In addition to the information relevant to safety
given in each of the sections of these operating
instructions, the following points must be strictly
observed at all times.

5.2 General safety rules
a) Do not render safety devices ineffective and do

not remove information and warning notices.
b) The laser visibility glasses have no protective

function and do not protect your eyes from laser
light. As the laser visibility glasses restrict color
vision, they should be worn only when working
with this tool and must not be worn while driving
a vehicle on a public road.

c) Keep laser tools out of reach of children.

d) Failure to follow the correct procedures when
opening the tool may cause emission of laser
radiation in excess of class 2. Have the tool
repaired only at a Hilti service center.

e) Do not open the casing of the tool.
f) Check the condition of the tool before use. If the

tool is found to be damaged, have it repaired at
a Hilti service center.

g) Check the accuracy of the tool before using it to
take measurements.

h) The tool must be checked at a Hilti service
center after it has been dropped or subjected to
other mechanical stresses.

i) When the tool is brought into a warm environ-
ment from very cold conditions, or vice-versa,
allow it to become acclimatized before use.
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j) If mounting on an adapter, check that the tool
is screwed on securely.

k) Keep the laser exit aperture clean to avoid
measurement errors.

l) Although the tool is designed for the tough con-
ditions of jobsite use, as with other optical and
electronic instruments (e.g. binoculars, spec-
tacles, cameras) it should be treated with care.

m) Although the tool is protected to prevent entry
of dampness, it should be wiped dry each time
before being put away in its transport container.

n) Take the influences of the surrounding area into
account. Do not expose the tool to rain or snow
and do not use it in damp or wet conditions. Do
not use the tool where there is a risk of fire or
explosion.

5.3 Electrical
a) Always remove the batteries before shipping

the tool.
b) To avoid pollution of the environment, the tool

must be disposed of in accordance with the cur-
rently applicable national regulations. Consult
the manufacturer if you are unsure of how to
proceed.

5.4 Proper organization of the work area
a) Secure the area in which you are working and

take care to avoid directing the beam towards
other persons or towards yourself when setting
up the tool.

b) Avoid unfavorable body positions when working
on ladders or scaffolding. Make sure you work
from a safe stance and stay in balance at all
times.

c) Measurements taken through panes of glass or
other objects may be inaccurate.

d) Ensure that the tool is set up on a steady, level
surface (not subject to vibration).

e) Use the tool only within its specified limits.

5.5 Electromagnetic compatibility
Although the tool complies with the strict require-
ments of the applicable directives, Hilti cannot en-
tirely rule out the possibility of the tool being subject
to interference caused by powerful electromagnetic
radiation, leading to incorrect operation. Check the
accuracy of the tool by taking measurements by other
means when working under such conditions or if you
are unsure. Likewise, Hilti cannot rule out the pos-
sibility of interference with other devices (e.g. aircraft
navigation equipment).

5.6 Laser classification
Depending on the version purchased, the tool con-
forms to laser class 2 in accordance with the IEC825-1
/ EN60825-1:2003standard and CFR 21 § 1040 (FDA).
This tool may be used without need for further pro-
tective measures. The eyelid closure reflex protects
the eyes when a person looks into the beam uninten-
tionally for a brief moment. This eyelid closure reflex,
however, may be negatively affected by medicines,
alcohol or drugs. Nevertheless, as with the sun, one
should not look directly into sources of bright light.
Do not direct the laser beam toward persons.

6. Before use

6.1 Inserting the batteries 2
CAUTION
Do not use damaged batteries.

DANGER
Do not mix old and new batteries. Do not mix
batteries of different makes or types.

1. Press the catch on the battery compartment.
2. Pull the battery holder downwards away from

the tool.
3. Change the batteries.

NOTE Take care to ensure correct polarity.
4. Close the battery compartment.

NOTE Check that the catch engages properly.
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R = x (2)
30

RH [ft]
(d1 + d2) [inch]

4

R = x (1)
10

RH [m]
(d1 + d2) [mm]

4

7. Operation

7.1 Operation

7.1.1 Switching on the laser beams
Activate the tool by pressing the on/off button once.
This switches on all laser beams (plumb beam, front
beam and perpendicular beam).

7.1.2 Switching off the tool / laser beams
Press the on/off button until the laser beam is no
longer visible and the LED goes out.
NOTE
The tool switches itself off automatically after approx.
15 min.

7.1.3 Deactivating the automatic cut-out
Press and hold the selector button down for approx.
4 sec. until the laser beams blink three times as
confirmation.
NOTE
The tool is switched off when the selector button is
pressed (between one and three times, depending on
operating status) or when the batteries are exhausted.

7.2 Examples of applications

7.2.1 Vertical alignment of sections of a steel
structure 3

7.2.2 Vertical alignment of door and window
frames 4

7.2.3 Alignment of drywall track for a partition
wall 5

7.2.4 Alignment of pipe fastenings 6

7.3 Checking

7.3.1 Checking the vertical (plumb) beam 7
1. Make a mark on the floor (a cross) in a high

room (e.g. in a stairwell or hallway with a height
of 5–10 m).

2. Place the tool on a smooth, level (horizontal)
surface.

3. Switch the tool on.
4. Position the tool with the lower beam on the

center of the cross.
5. Mark the position of the vertical beam on the

ceiling. Attach a piece of paper to the ceiling
before making the mark.

6. Pivot the tool through 90°.
NOTE The reference beam must remain on the
center of the cross.

7. Mark the position of the vertical beam on the
ceiling.

8. Repeat the procedure after pivoting the tool
through 180° and 270°.
NOTE The resulting 4 marks define a circle in
which the intersection of the diagonals d1 (1 –
3) and d2 (2 – 4) marks the exact center of the
plumb point.

7.3.1.1 Calculation of accuracy

The result (R) provided by this formula (RH = room
height) refers to the tool’s accuracy “in mm at 10 m”
(formula (1)). This result (R) should be within the
specification for the tool (3 mm at 10 m).

7.3.2 Checking the forward beam and/or
perpendicular beam for height
deviation 8

1. Place the tool on a smooth, level surface approx.
20 cm from the wall (A) with the laser beam
directed toward the wall (A).

2. Mark the center of the laser beam on the wall (A)
with a cross.
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== 1 mm/10 m
2 mm
20 m

6 mm – 4 mm
10 x 2

3. Pivot the tool through 180° and mark the center
of the laser beam (4) on the opposite wall (B)
with a cross.

4. Place the tool on an even, level surface approx.
20 cm from the wall (B) with the laser beam
directed toward the wall (B).

5. Mark the center of the laser beam on the wall (B)
with a cross.

6. Pivot the tool through 180° and mark the center
of the laser beam on the opposite wall (A) with a
cross.

7.3.2.1 Calculation of accuracy

1. Measure the distances d1 between 1 and 4 and
d2 between 2 and 3.

2. Mark the mid points of d1 and d2.
If the reference points 1 and 3 are located on
different sides of the mid point, then subtract d2
from d1.
If the reference points 1 and 3 are located on the
same side of the mid point, then add d1 and d2
together.

3. Divide the result by twice the length of the room
(room length x 2).
The maximum permissible error is 3 mm at 10
m.
Example d1 = 6 mm/ d2 = 4 mm/ room length
(D) = 10 m
Points 1 and 3 are on different sides of the exact
horizontal.

7.3.3 Checking the angle between the
forward beam and the perpendicular
beam 9 10 11 12 13

1. Place the tool on a smooth, horizontal surface at
the edge of a room with a length of at least 10 m
and width of at least 5 m (or with the same 2:1
size ratio).
NOTE The floor surface must be smooth and
level.

2. Switch the tool on.
3. Fix a target plate at a distance of at least 10 m

from the tool so that the forward beam strikes
exactly the center of the target plate.

4. Using a second target plate, mark a reference
cross on the floor at a distance of 5 m (measure
the distance) from the first target plate.
The beam must strike the second target plate
exactly in the center (cross-hairs).

5. Fix the second target plate at a distance of 5 m
from the reference cross (marked at step 4) so
that the vertical line on the second target plate
lies exactly in the center of the front laser beam.

6. Now position the tool with the lower plumb beam
exactly on the center of the reference cross (from
step 4) so that the vertical line on the first target
plate (from step 3) lies exactly in the center of
the front beam.

7. Fix another target plate or a piece of stout paper
at a distance of 5 m from the perpendicular
beam, half-way, in the middle. Mark the center
point (d1) of the perpendicular beam.

8. Pivot the tool clockwise through 90° (as seen
from above). The lower plumb beam must remain
in the center of the reference cross and the center
of the perpendicular beam must lie exactly on
the vertical line on the second target plate (from
step 5).

9. Mark the center point (d2) of the front beam on
the target plate or paper (from step 7).
NOTE The horizontal distance between d1 and
d2 must be no greater than 3 mm at a working
distance of 5 m.

7.3.4 Calculation of accuracy (g) at a working
distance other than 5 m

g=(3 mm x working distance (m))/5 m.
In this case, the horizontal distance between d1 and
d2 must not exceed the value (g) at the defined
working distance (m).
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8. Care and maintenance
8.1 Cleaning and drying

1. Blow dust off the lenses.
2. Do not touch the glass with the fingers.
3. Use only a clean, soft cloth for cleaning. If

necessary, moisten the cloth slightly with pure
alcohol or a little water.
NOTE Do not use any other liquids as these may
damage the plastic components.

4. Observe the temperature limits when storing
your equipment. This is particularly important in
winter / summer if the equipment is kept inside a
motor vehicle (-20°C to +63°C / -4°F to 145°F).

8.2 Storage
Remove the tool from its case if it has become wet.
The tool, its carrying case and accessories should
be cleaned and dried (at maximum 40°C / 104°F).
Repack the equipment only once it is completely dry.
Check the accuracy of the equipment before it is used
after a long period of storage or transportation.
Remove the batteries from the tool before storing it
for a long period. Leaking batteries may damage the
tool.

8.3 Transport
Use the Hilti toolbox or packaging of equivalent quality
for transporting or shipping your equipment.
CAUTION
Always remove the batteries before shipping the
tool.

9. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

The tool can’t be switched on. The battery is exhausted. Replace the battery.
The battery is inserted the wrong
way round (incorrect polarity).

Insert the battery correctly.

The battery compartment is not
closed.

Close the battery compartment.

The tool or selector switch is faulty. If necessary, have the power tool
repaired by Hilti Service.

Individual laser beams don’t
function.

The laser source or laser control
unit is faulty.

If necessary, have the power tool
repaired by Hilti Service.

The tool can be switched on
but no laser beam is visible.

The laser source or laser control
unit is faulty.

If necessary, have the power tool
repaired by Hilti Service.

The temperature is too high or too
low.

Allow the tool to cool down or
warm up.

Automatic leveling doesn’t
function.

The tool is set up on an excessively
inclined surface.

Set up the tool on the level.

The pendulum is locked. Release the pendulum.
Extraneous light is too bright. Reduce extraneous light.
The tilt sensor is faulty. If necessary, have the power tool

repaired by Hilti Service.
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10. Disposal
CAUTION
Improper disposal of the equipment may have serious consequences: The burning of plastic components
generates toxic fumes which may present a health hazard. Batteries may explode if damaged or exposed to
very high temperatures, causing poisoning, burns, acid burns or environmental pollution. Careless disposal
may permit unauthorized and improper use of the equipment. This may result in serious personal injury, injury
to third parties and pollution of the environment.

Most of the materials from which Hilti tools or machines are manufactured can be recycled. The materials must
be correctly separated before they can be recycled. In many countries, Hilti has already made arrangements
for taking back old tools and appliances for recycling. Ask Hilti customer service or your Hilti representative
for further information.

For EC countries only

Disposal of electric tools together with household waste is not permissible.

In observance of European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with national law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Dispose of the batteries in accordance with national regulations.

11. Manufacturer’s warranty - tools
Hilti warrants that the tool supplied is free of defects
in material and workmanship. This warranty is valid
so long as the tool is operated and handled correctly,
cleaned and serviced properly and in accordance with
the Hilti Operating Instructions, and the technical
system is maintained. This means that only original
Hilti consumables, components and spare parts may
be used in the tool.

This warranty provides the free-of-charge repair or
replacement of defective parts only over the entire
lifespan of the tool. Parts requiring repair or replace-
ment as a result of normal wear and tear are not
covered by this warranty.

Additionalclaims are excluded, unless stringent na-
tional rules prohibit such exclusion. In particular,
Hilti is not obligated for direct, indirect, incidental
or consequential damages, losses or expenses in
connection with, or by reason of, the use of, or
inability to use the tool for any purpose. Implied
warranties of merchantability or fitness for a par-
ticular purpose are specifically excluded.

For repair or replacement, send the tool or related
parts immediately upon discovery of the defect to
the address of the local Hilti marketing organization
provided.

This constitutes Hilti's entire obligation with regard
to warranty and supersedes all prior or contempor-
aneous comments and oral or written agreements
concerning warranties.

en

9
Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071666 / 000 / 00



12. EC declaration of conformity
Designation: Point laser
Type: PMP 34 F
Year of design: 2006

We declare, on our sole responsibility, that this
product complies with the following directives
and standards: EN 61000 6 3, EN 61000 6 2,
89/336/EEC.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
08 2006 08 2006
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PMP 34 F Punktlaser
Læs brugsanvisningen grundigt igennem,
inden maskinen/instrumentet tages i brug.

Opbevar altid brugsanvisningen sammen
med maskinen/instrumentet.

Sørg for, at brugsanvisningen altid
følger med ved overdragelse af
maskinen/instrumentet til andre.

Indholdsfortegnelse side
1. Generelle anvisninger 11
2. Beskrivelse 12
3. Tilbehør 13
4. Tekniske specifikationer 13
5. Sikkerhedsanvisninger 14
6. Ibrugtagning 15
7. Anvendelse 16
8. Rengøring og vedligeholdelse 17
9. Fejlsøgning 18

10. Bortskaffelse 18
11. Producentgaranti - Produkter 19
12. EF-overensstemmelseserklæring 19

Apparatets dele1
@ Tast til pendullås
; Tænd/sluk-tast
= Lysdiode
% Pendul
& Stillefod

1. Generelle anvisninger
1.1 Signalord og deres betydning

FARE
Står ved en umiddelbart truende fare, der kan medføre
alvorlige kvæstelser eller døden.

FORSIGTIG
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan
forårsage lettere personskader eller materielle skader.

BEMÆRK
Står ved anvisninger om brug og andre nyttige oplys-
ninger.

1.2 Forklaring af piktogrammer og yderligere
anvisninger

Advarselssymboler

Generel fare

Symboler

Læs brugsan-
visningen før

brug

Affald skal
indleveres til

genvinding på
en genbrugs-

station.

Instrumenter
og batterier

må ikke
bortskaffes

som
almindeligt

affald.

Laser, klasse 2
iht.

EN 608251:2003
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>1/4s

319995

PMP 34-F
Hilti =trademark of Hilti Corp., Schaan, LI   Made in Germany

Item.no.

S.No.

Manufact:

6V=
100mA max.

Undgå at se
ind i laseren

Laserklasse II iht.
CFR 21, § 1040

Typeskilt på instrumentet

PMP 34 F

1Disse tal henviser til illustrationer. Illustrationerne
kan du finde på udfoldssiderne på omslaget. Kig på
disse sider, når du læser brugsanvisningen.
I denne brugsanvisning betegner »instrumentet« altid
punktlaser PMP 34 F.

Placering af identifikationsoplysninger på maski-
nen/instrumentet
Typebetegnelse og serienummer fremgår af instru-
mentets typeskilt. Skriv disse oplysninger i brugsan-
visningen, og henvis til disse, når du henvender dig
til vores kundeservice eller værksted.

Type:

Serienummer:

2. Beskrivelse
2.1 Anvendelsesformål

PMP 34-F er en selvnivellerende punktlaser, som kan betjenes af én person. Med denne punktlaser kan
man hurtigt og præcist foretage pejlinger, overføre en vinkel på 90°, nivellere horisontalt og gennemføre
justeringsarbejde. Instrumentet har fire laserstråler, som stemmer overens med hinanden (stråler med det
samme udgangspunkt). Alle stråler har samme rækkevidde på 30 m (rækkevidden er afhængig af lysstyrken i
omgivelserne).
Instrumentet er først og fremmest beregnet til indendørs brug, til beregning og kontrol af vertikale linjer,
udligningslinjer samt til markering af pejlepunkter.
Ved udendørs anvendelse skal rammebetingelserne være de samme som ved indendørs arbejde. For eksempel:
Markering af position for skillevægge (i ret vinkel og vertikalt plan).
Justering af anlægsdele/installationer og andre strukturelementer i tre akser.
Kontrol og overførsel af rette vinkler.
Overførsel af punkter, der er markeret på gulvet, til loftet.
Det er ikke tilladt at modificere eller tilføje ekstra dele til instrumentet.
Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, pleje og vedligeholdelse.
Brug kun originalt Hilti-tilbehør og -ekstraudstyr for at undgå ulykker.
Der kan opstå farlige situationer ved anvendelse af instrumentet og det tilhørende udstyr, hvis det anvendes af
personer, der ikke er blevet undervist i dets brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne
i denne brugsanvisning.

2.2 Egenskaber
Stor nøjagtighed for de horisontale stråler og pejlestrålerne (±3 mm pr. 10 m).
Selvnivellerende i alle retninger inden for ±5°.
Kort selvnivelleringstid: ~3 sekunder
Advarselssignal "Uden for nivelleringsområdet", når selvnivelleringsområdet overskrides (laserstrålerne blin-
ker).
Robust, slagfast kunststofhus.
Lille og let - let at bruge og transportere.
Automatisk frakobling: Maskinen kobler selv fra efter 15 minutter. Det er muligt at vælge en tilstand med
permanent drift.
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Let at betjene.

2.3 Driftsmeddelelser

Lysdiode Lysdioden lyser ikke. Instrumentet er slukket.
Lysdioden lyser ikke. Batterierne er flade.
Lysdioden lyser ikke. Batterierne er sat forkert i.
Lysdioden lyser perma-
nent.

Der er tændt for laserstrålen. Der er tændt for in-
strumentet.

Lysdioden blinker. Batterierne er næsten flade.
Lysdioden blinker. Temperaturen på instrumentet er over 40° C (104°

F) eller lavere end -10° C (14° F) (Laserstrålen lyser
ikke.).

Laserstråle Laserstrålen blinker to
gange hvert 10. sekund.

Batterierne er næsten flade.

Laserstrålen blinker hur-
tigt.

Pendulet er blokeret.

Laserstrålen blinker hur-
tigt.

Laseren kan ikke selvnivellere.

2.4 Leveringsomfang, punktlaser i en papkasse

1 Punktlaser PMP 34 F
1 Taske
4 Batterier
1 Brugsanvisning
2 Måltavler
1 Producentcertifikat

3. Tilbehør
Måltavle (CM) PMA 50
Måltavle (IN) PMA 51
Taske PMA 60
Hilti-kuffert PMP 34 F
Laserbriller PUA 60

4. Tekniske specifikationer
Rækkevidde 30 m

Rækkevidden afhænger af omgivelsernes lysstyrke.
Ret til tekniske ændringer forbeholdes!

Nøjagtighed for frontstråle (horisontalt) Temperatur 25 °C: ±3 mm pr. 10 m ( / " pr. 30ft)
Nøjagtighed for vinklet stråle (horisontalt) Temperatur 25 °C: ±3 mm pr. 10 m ( / " pr. 30ft)
Nøjagtighed for vinkel (horisontalt) Temperatur 25 °C: 90° ±60"
Nøjagtighed for pejlestråler Temperatur 25 °C: ±3 mm pr. 10 m ( / " pr. 30ft)
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Selvnivelleringstid (ca.) 3 S
Laserklasse: Klasse 2 Temperatur 25 °C, synlig: 635 Nm

IEC 825 1:2003, EN 60825 01:2003,
CFR 21 § 1040 (FDA)

Strålediameter Temperatur 25 °C, Afstand 5 m: 3 mm
Temperatur 25 °C, Afstand 20 m: 12 mm

Selvnivelleringsområde ±5 °
Deaktiveringsautomatik aktiveres efter: 15 min
Driftstilstandsvisning Lysdiode og laserstråler
Strømforsyning Batterier type AA, Alkalimangan-batterier: 4
Driftstid Alkalimangan-batteri, Temperatur 25 °C (+77°F):

Min. 20 h
Arbejdstemperatur 10 - 40 °C (+14 °F til 104 °F)
Opbevaringstemperatur 20 - 63 °C (-4 °F til 145 °F)
Støv- og stænkvandsbeskyttet (undtagen batteri-
dæksel)

IP 54
IEC 529

Vægt uden batterier: 660 g
Mål 138 mm X 51 mm X 126 mm

5. Sikkerhedsanvisninger
5.1 Grundlæggende sikkerhedsanvisninger

Ud over de sikkerhedstekniske forskrifter i de en-
kelte afsnit i denne brugsanvisning skal følgende
retningslinjer altid overholdes.

5.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
a) Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og

fjerne advarselsskilte af nogen art.
b) Laserbrillerne er ikke laserbeskyttelsesbriller,

og de beskytter ikke øjnene mod laserstråler.
Brillerne må ikke bruges i trafikken, da de
begrænser farvesynet. Brillerne må kun bruges
ved arbejde med dette instrument.

c) Opbevar laseren utilgængeligt for børn.
d) Der kan forekomme højere stråling end klasse

2, hvis de korrekte procedurer ikke overholdes,
når kabinettet åbnes. Fjernbetjeningen må kun
repareres af Hiltis kundeservice.

e) Adskil ikke instrumentet.
f) Kontrollér fjernbetjeningen før brug. Hvis fjern-

betjeningen er beskadiget, skal den sendes til
reparation hos Hilti.

g) Kontrollér instrumentets nøjagtighed, før du fo-
retager målinger eller tager instrumentet i brug.

h) Hvis instrumentet er blevet tabt eller har været
udsat for andre mekaniske påvirkninger, skal
det efterses hos et Hilti-servicecenter.

i) Hvis instrumentet flyttes fra en meget lav tem-
peratur ind i varmere omgivelser, eller om-
vendt, skal det have tid til at akklimatisere,
inden det tages i brug.

j) Ved brug af adaptere/holdere skal det kontrol-
leres, at instrumentet er skruet ordentligt på.

k) For at undgå unøjagtige målinger skal laser-
strålevinduerne altid holdes rene.

l) Selv om fjernbetjeningen er konstrueret til den
krævende anvendelse på en byggeplads, skal
den behandles forsigtigt som ethvert andet op-
tisk og elektrisk instrument (kikkert, briller,
kamera).

m) Selvom fjernbetjeningen er modstandsdygtig
over for fugt, bør den tørres af, så den er
tør, inden den lægges i transportbeholderen.

n) Tag hensyn til påvirkning fra omgivelserne. Ud-
sæt ikke instrumentet for nedbør, brug ikke
instrumentet i fugtige eller våde omgivelser.
Brug ikke fjernbetjeningen, hvis der er risiko for
brand eller eksplosion.
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5.3 Elektrisk
a) Instrumentet skal altid sendes uden

batterier/akku i.
b) Af miljøhensyn skal instrumentet bortskaffes

i overensstemmelse med gældende national
lovgivning. Er du i tvivl, så spørg producenten.

5.4 Formålstjenlig indretning af
arbejdspladserne

a) Sørg for at sikre det sted, hvor instrumentet
benyttes. Sørg ved opstilling af instrumentet
for, at strålen ikke er rettet mod andre personer
eller mod dig selv.

b) Undgå at stå i akavede stillinger, når du ar-
bejder på en stige. Sørg for at have et sikkert
fodfæste, og hold balancen.

c) Målinger foretaget gennem glasplader eller andre
objekter kan være unøjagtige.

d) Sørg for, at instrumentet er opstillet med god
støtte og på et jævnt, stabilt underlag (vibra-
tionsfrit).

e) Anvend kun fjernbetjeningen inden for de defi-
nerede driftsgrænser.

5.5 Elektromagnetisk kompatibilitet
Selv om instrumentet opfylder de strenge krav i gæl-
dende direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden
for, at instrumentet forstyrres af stærk stråling, hvil-
ket kan medføre en fejl. Hvis det er tilfældet eller
i tilfælde af usikkerhed, skal der foretages kontrol-
målinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at andre
instrumenter (f.eks. navigationsudstyr i fly) forstyr-
res.

5.6 Laserklassificering
Afhængigt af den solgte version er instrumentet i
overensstemmelse med lasersikkerhedsklasse 2 ba-
seret på standarderne IEC825-1 / EN60825-1 2003
og CFR 21 § 1040 (FDA). Disse instrumenter kan be-
tjenes uden yderligere beskyttelsesforanstaltninger.
Øjenlågets lukkerefleks beskytter øjet, hvis man kom-
mer til at kigge kortvarigt ind i laserstrålen. Medicin,
alkohol eller narkotika kan dog forringe øjets lukkere-
fleks. Dog bør man, ligesom med solen, undgå at
kigge direkte ind i lyskilden. Undlad at pege på andre
personer med laserstrålen.

6. Ibrugtagning

6.1 Isætning af batterier 2
FORSIGTIG
Brug aldrig beskadigede batterier.

FARE
Brug ikke nye og gamle batterier sammen. Undgå
at bruge batterier af forskellige mærker eller med
forskellige typebetegnelser.

1. Tryk på lukkehagen til batterirummet.
2. Træk batteriholderen nedad og ud af laseren.
3. Udskift batterierne.

BEMÆRK Vær opmærksom på, at batterierne
vender rigtigt.

4. Luk for batterirummet.
BEMÆRK Sørg for, at batterirummet er lukket
ordentligt.
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R = x (2)
30

RH [ft]
(d1 + d2) [inch]

4

R = x (1)
10

RH [m]
(d1 + d2) [mm]

4

7. Anvendelse

7.1 Anvendelse

7.1.1 Tilkobling af laserstråler
Tryk en enkelt gang på tænd/sluk-knappen for at ak-
tivere instrumentet. Derved tilkobles alle laserstråler
(pejlestråler, frontstråle og vinklet stråle).

7.1.2 Frakobling af instrument/laserstråler
Tryk på tænd/sluk-knappen, indtil laserstrålen ikke
længere er synlig, og lysdioden slukkes.
BEMÆRK
Laseren slukkes automatisk efter ca. 15 minutter.

7.1.3 Deaktivering af frakoblingsautomatikken
Hold vælgerkontakten nede i ca. 4 sekunder, indtil
laserstrålerne blinker 3 gange som bekræftelse.
BEMÆRK
Instrumentet kobles fra, når der trykkes på vælger-
kontakten (en til tre gange, alt efter driftstilstand),
eller når batteriet er fladt.

7.2 Anvendelseseksempler

7.2.1 Pejling af stålelementer3

7.2.2 Vertikal justering af dør- og
vinduesrammer4

7.2.3 Justering af profiler til ruminddeling med
lette vægge 5

7.2.4 Justering af rørfastgørelser 6

7.3 Kontrol

7.3.1 Kontrol af den vertikale pejlestråle 7
1. Anbring en gulvmarkering (et kryds) i et højt rum

(f.eks. i et trappehus med en højde på 5-10 m).
2. Stil instrumentet på en plan og vandret overflade.
3. Tænd instrumentet.
4. Stil instrumentet, så den nederste pejlestråle

peger mod krydsets centrum.

5. Markér punktet for den vertikale pejlestråle på
loftet. Fastgør til dette formål et stykke papir på
loftet.

6. Drej maskinen 90°.
BEMÆRK Referencestrålen skal fortsat pege mod
centrum af krydset.

7. Markér punktet for den vertikale pejlestråle på
loftet.

8. Gentag forløbet med en vinkel på 180° og 270°.
BEMÆRK De 4 punkter, der frembringes herved,
tegner en cirkel, hvor skæringspunktet for den
diagonale akse d1 (1-3) og d2 (2-4) markerer det
nøjagtige pejlepunkt.

7.3.1.1 Beregning af nøjagtighed

Resultatet (R) af formlen (RH=rumhøjde) refererer
til nøjagtigheden i "mm pr. 10 m" (formel(1)). Dette
resultat (R) skal ligge inden for instrumentets speci-
fikationer på 3 mm pr. 10 m.

7.3.2 Kontrollér frontstrålen og/eller den
vinklede laserstråle for højdeafvigelse8

1. Stil instrumentet på en plan og vandret flade, ca.
20 cm. fra væggen (A), og ret laserstrålen mod
væggen (A).

2. Markér laserstrålens centrum med et kryds på
væggen (A).

3. Drej instrumentet 180°, og markér laserstrålens
centrum med et kryds på væggen overfor (B).

4. Stil instrumentet på en plan og vandret flade, ca.
20 cm fra væggen (B), og ret laserstrålen mod
væggen (B).

5. Markér laserstrålens centrum med et kryds på
væggen (B).

6. Drej instrumentet 180°, og markér laserstrålens
centrum med et kryds på væggen overfor (A).
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== 1 mm/10 m
2 mm
20 m

6 mm – 4 mm
10 x 2

7.3.2.1 Beregning af nøjagtighed

1. Mål afstand d1 mellem 1 og 4 og afstand d2
mellem 2 og 3.

2. Markér midterpunktet for d1 og d2.
Hvis referencepunkterne 1 og 3 befinder sig på
forskellige sider af midterpunktet (se eksempel),
skal du trække d2 fra d1.
Hvis referencepunkterne 1 og 3 befinder sig på
samme side af midterpunktet, skal du lægge d1
og d2 til.

3. Divider resultatet med rumlængden gange 2.
Den maksimale fejl udgør 3 mm pr. 10 m.
Eksempel: d1 = 6 mm/d2 = 4 mm/rumlængde
(D) = 10 m
Punkterne 1 og 3 befinder sig på forskellige sider
af den nøjagtige horisontale akse.

7.3.3 Kontrol af vinklen mellem frontstråle og
vinklet laserstråle 9 10 11 12 13

1. Stil instrumentet i udkanten af et rum med en
længde på mindst 10 m og en bredde på mindst
5 m (eller med samme rumforhold på 2:1).
BEMÆRK Gulvarealet skal være jævnt og plant.

2. Tænd instrumentet.
3. Fastgør en måltavle mindst 10 m fra instrumen-

tet, så frontstrålen afbildes i måltavlens skæ-
ringspunkt.

4. Markér ved hjælp af endnu en måltavle et refe-
rencekryds på gulvet i en afstand af 5 m (måle-
afstand) fra måltavle 1.
Den vertikale linje på den anden måltavle skal
løbe præcist igennem centrum på frontstrålen.

5. Fastgør den anden måltavle mindst 5 m fra
det i punkt 4 fastlagte referencepunkt, så den
vertikale linje på den anden måltavle løber præcist
igennem centrum på frontstrålen.

6. Anbring nu instrumentet med den nederste pej-
lestråle på referencekrydsets centrum fra punkt
4, så den vertikale linje for den første måltavle
(fra punkt 3) løber lige igennem centrum på
frontstrålen.

7. Fastgør endnu en måltavle eller et stykke robust
papir i en afstand på 5 m fra den vinklede stråle,
halvvejs mod midten. Markér midtpunktet (d1)
for den vinklede stråle.

8. Drej instrumentet med 90° med uret set ovenfra.
Den nederste pejlestråle skal forblive på referen-
cekrydsets centrum, og centrum for den vinklede
stråle skal løbe lige igennem den vertikale linje
for den anden måltavle (fra punkt 5).

9. Markér derefter frontstrålens midtpunkt (d2) på
måltavlen/det robuste stykke papir fra punkt 7.
BEMÆRK Den horisontale afstand mellem d1 og
d2 må maksimalt være 3 mm ved en måleafstand
på 5 m.

7.3.4 Beregning af målenøjagtighed (g) med en
anden måleafstand end 5 m:

g = (3 mm x måleafstand (m))/5 m.
I dette tilfælde må den horisontale afstand mellem d1
og d2 maksimalt udgøre værdien (g) ved en defineret
måleafstand (m).

8. Rengøring og vedligeholdelse
8.1 Rengøring og aftørring

1. Pust støv af linserne.
2. Undlad at berøre glasset med fingrene.
3. Der må kun anvendes rene og bløde klude; de

kan om nødvendigt vædes med ren alkohol eller
lidt vand.
BEMÆRK Undlad at anvende andre væsker, da
de kan angribe plastdelene.

4. Vær opmærksom på temperaturgrænseværdi-
erne ved opbevaring af udstyret, særligt i vinter-
og sommerperioden, hvis det opbevares i en bil
( –20 °C til +63 °C).

8.2 Opbevaring
Instrumenter, der er blevet våde, bør pakkes ud.
Tør maskine, transportbeholder og tilbehør af (ved
maks. 40° C/104°F), og rengør dem. Udstyret må
først pakkes ned igen, når det er helt tørt.
Hvis instrumentet har ligget ubrugt hen i længere
tid eller er blevet transporteret langt, skal der gen-
nemføres en kontrolmåling, inden det tages i brug
igen.
Tag batterierne ud af instrumentet før længere tids
opbevaring. Batterier, som lækker, kan beskadige
instrumentet.
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8.3 Transport
Til transport eller forsendelse af udstyret bør der
benyttes enten en Hilti-forsendelseskasse eller tilsva-
rende egnet emballage.

FORSIGTIG
Instrumentet skal altid sendes uden batterier/akku
i.

9. Fejlsøgning

Fejl Mulig årsag Afhjælpning

Det er ikke muligt at tænde for
instrumentet.

Batteriet er tomt. Udskift batteriet.
Batteriet vender forkert. Ilæg batteriet, så det vender kor-

rekt.
Batterirummet er ikke lukket. Luk batterirummet.
Maskinen eller vælgerkontakten er
defekt.

Lad et Hilti-serviceværksted repa-
rere maskinen.

Nogle af laserstrålerne funge-
rer ikke.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt.

Lad et Hilti-serviceværksted repa-
rere maskinen.

Det er muligt at tænde for
instrumentet, men der kan
ikke ses nogen laserstråle.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt.

Lad et Hilti-serviceværksted repa-
rere maskinen.

Temperaturen er for høj eller for
lav.

Lad maskinen køle af eller varme
op.

Den automatiske nivellering
fungerer ikke.

Instrumentet er opstillet på et for
skråt underlag.

Stil instrumentet plant.

Pendulet låser. Aktivér pendulet.
For stærkt lys fra fremmede lyskil-
der.

Reducer mængden af lyset fra
fremmede lyskilder.

Hældningssensor defekt. Lad et Hilti-serviceværksted repa-
rere maskinen.

10. Bortskaffelse
FORSIGTIG
Hvis udstyret ikke bortskaffes korrekt, kan der ske følgende: Ved afbrænding af plastikdele kan der opstå
giftig røggas, som man kan blive syg af at indånde. Ved beskadigelse eller kraftig opvarmning kan batteriet
eksplodere og dermed forårsage forgiftning, forbrænding, ætsning eller forurening af miljøet. Ved en skødesløs
bortskaffelse kan udstyret havne i hænderne på ukyndige personer, som ikke ved, hvordan udstyret håndteres
korrekt. Dette kan medføre, at du eller andre kommer slemt til skade, eller at miljøet forurenes.

Størstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genbruges. Materialerne
skal sorteres, før de kan genbruges. I mange lande findes der allerede ordninger, hvor Hilti samler sine brugte
produkter ind til genbrug. Yderligere oplysninger får du hos Hilti-kundeservice eller din lokale Hilti-konsulent.
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Kun for EU-lande

Elværktøj må ikke bortskaffes som almindeligt affald!

I henhold til det europæiske direktiv 2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og gældende national lovgivning skal brugt elværktøj indsamles separat og bortskaffes
på en måde, der skåner miljøet mest muligt.

Bortskaffelse af batterierne skal ske i overensstemmelse med de nationale forskrifter.

11. Producentgaranti - Produkter
Hilti garanterer, at det leverede produkt er
fri for materiale- og fabrikationsfejl. Garantien
forudsætter, at produktet anvendes og håndteres
samt vedligeholdes og rengøres i henhold til
Hilti-brugsanvisningen, og at den tekniske enhed
er bevaret, dvs. at der udelukkende er anvendt
originale Hilti-forbrugsmaterialer, -tilbehørsdele og
-reservedele til produktet.

Garantien omfatter reparation uden beregning eller
udskiftning af defekte dele uden beregning i hele
produktets levetid. Dele, der som følge af normalt slid
trænger til at blive udskiftet eller repareret, er ikke
omfattet af garantien.

Hilti afviser alle yderligere krav, medmindre den
nationale lovgivning forbyder en sådan afvisning.

Hilti påtager sig således intet ansvar for direkte el-
ler indirekte skader, samtidige eller efterfølgende
skader, tab eller omkostninger, som er opstået i
forbindelse med eller på grund af anvendelsen af
produktet, eller som er opstået på grund af pro-
duktets uegnethed til et bestemt formål. Stiltiende
garantier for anvendelse eller egnethed til et be-
stemt formål udelukkes udtrykkeligt.

I forbindelse med reparation eller udskiftning af pro-
duktet eller dele deraf, forudsættes det, at produktet
eller de pågældende dele indsendes til Hilti, umiddel-
bart efter at skaden er konstateret.

Nærværende garanti omhandler samtlige garantifor-
pligtelser fra Hiltis side og erstatter alle tidligere el-
ler samtidige garantierklæringer, såvel skriftlige som
mundtlige.

12. EF-overensstemmelseserklæring
Betegnelse: Punktlaser
Typebetegnelse: PMP 34 F
Produktionsår: 2006

Vi erklærer som eneansvarlige, at dette produkt er i
overensstemmelse med følgende direktiver og stan-
darder: EN 61000 6 3, EN 61000 6 2, 89/336/EØF.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
08 2006 08 2006
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PMP 34 F Punktlaser
Det er viktig at bruksanvisningen leses før
apparatet brukes for første gang.

Oppbevar alltid bruksanvisningen sammen
med apparatet.

Pass på at bruksanvisningen ligger
sammen med apparatet når det overlates
til andre personer.

Innholdsfortegnelse Side
1. Generell informasjon 21
2. Beskrivelse 22
3. Tilbehør 23
4. Tekniske data 23
5. Sikkerhetsregler 24
6. Ta maskinen i bruk 25
7. Betjening 25
8. Service og vedlikehold 27
9. Feilsøking 28

10. Avhending 28
11. Produsentgaranti apparater 29
12. EF-samsvarserklæring 29

Delene på apparatet1
@ Pendellåseknapp
; På-/av knapp
= Lysdiode
% Pendel
& Regulerbar fot

1. Generell informasjon
1.1 Indikasjoner og deres betydning

FARE
For en umiddelbart truende fare som kan føre til
alvorlige personskader eller død.

FORSIKTIG
Dette ordet brukes for å rette fokus på potensielt
farlige situasjoner som kan føre til mindre person-
skader eller skader på utstyret eller annen eiendom.

INFORMASJON
For brukshenvisninger og andre nyttige informa-
sjoner.

1.2 Forklaring på piktogrammer og ytterligere
opplysninger.

Varselskilt

Generell
advarsel

Symboler

Les bruks-
anvisningen

før bruk

Avfall bør
resirkuleres

Apparater og
batterier skal
ikke kastes

sammen med
vanlig avfall.

Laser klasse 2
iht. EN

60825-1:2003

no
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>1/4s

319995

PMP 34-F
Hilti =trademark of Hilti Corp., Schaan, LI   Made in Germany

Item.no.

S.No.

Manufact:

6V=
100mA max.

Ikke se inn i
strålen

laser class II according
CFR 21, § 1040

Typeskilt på apparatet

PMP 34 F

1Disse numrene refererer til tilhørende bilde. Bildene
finnes på omslaget. La disse sidene være framme ved
gjennomgåelse av bruksanvisningen.
I denne bruksanvisningen brukes betegnelsen
"apparatet" alltid om PMP 34-F punktlaser.

Plassering av identifikasjonsdata på apparatet
Typebetegnelsen og serienummeret finnes på
apparatets typeskilt. Skriv ned disse dataene i
bruksanvisningen, og referer alltid til dem ved
henvendelse til din salgsrepresentant eller til Motek
senter.

Type:

Serienummer:

2. Beskrivelse
2.1 Forskriftsmessig bruk

PMP 3-F er en selvnivellerende punktlaser. Med denne laseren kan man arbeide helt alene og lodde raskt
og nøyaktig, overføre en vinkel på 90° nivellere vannrett og utføre innrettingsoppgaver. Apparatet har fire
samordnede laserstråler (stråler fra samme utgangspunkt). Alle strålene har samme rekkevidde på 30 m
(rekkevidden er avhengig av lysforholdene i omgivelsene).
Apparatet er i første rekke konstruert for innendørs bruk og skal brukes til beregning og kontroll av loddrette
linjer, siktelinjer og merking av peilepunkter.
Ved utendørs bruk må bruksforholdene være de samme som ved innendørs bruk. For eksempel:
Markere plasseringen av skillevekker (i rett vinkel og loddrett).
Nivellering av anleggsdeler / installasjoner og andre strukturelementer i tre akser.
Kontroll og overføring av rette vinkler.
Overføring av punkter som er markert på gulvet, til taket.
Manipulering eller modifisering av apparatet er ikke tillatt.
Følg informasjonen i bruksanvisningen ang. bruk, stell og vedlikehold.
For å unngå risiko for skade, bruk kun originalt Hilti tilbehør og verktøy.
Apparatet og tilleggsutstyret kan utgjøre en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller det benyttes
feil.

2.2 Egenskaper
Ekstremt nøyaktige vannrette stråler og loddstråler (±3 mm på 10 m).
Selvnivellerende i alle retninger innenfor ±5°.
Kort selvnivelleringstid: ~3 sekunder
Brukeren varsles med signalet "utenfor nivelleringsområdet" hvis selvnivelleringsområdet overskrides (laser-
strålene blinker).
Robust, støtsikkert plastdeksel.
Liten og lett - enkel å bruke og ta med seg.
Automatisk utkobling: Apparatet kobler seg ut automatisk etter 15 minutter. Det er mulig å velge en modus for
kontinuerlig drift.
Lett å bruke.
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2.3 Driftsmeldinger

Lysdiode Lysdioden lyser ikke. Apparatet er slått av.
Lysdioden lyser ikke. Batteriene er tømt.
Lysdioden lyser ikke. Batteriene er satt inn feil.
Lysdioden lyser
konstant.

Laserstrålen er slått på. Apparatet er i drift.

Lysdioden blinker. Batteriene er nesten tømt.
Lysdioden blinker. Temperaturen i apparatet er over 40 °C (104 °F)

eller lavere enn -10 °C (14 °F) (laserstrålen lyser
ikke).

Laserstråle Laserstrålen blinker
to ganger hvert 10.
sekund.

Batteriene er nesten tømt.

Laserstrålen blinker med
høy frekvens.

Pendelen er blokkert.

Laserstrålen blinker med
høy frekvens.

Apparatet kan ikke foreta selvnivellering.

2.4 Dette følger med punktlaseren (versjon i kartongeske)

1 Punktlaser PMP 34-F
1 Bæreveske
4 Batterier
1 Bruksanvisning
2 Måleplater
1 Produsentsertifikat

3. Tilbehør
Måleplate (CM) PMA-50
Måleplate (IN) PMA 51
Bæreveske PMA 60
Hilti-koffert PMP 34 F
Laserstrålebrille* PUA 60

4. Tekniske data
Rekkevidde 30 m

Rekkevidden er avhengig av lysforholdene i
omgivelsene. Med forbehold om løpende tekniske
forandringer !

Nøyaktighet for frontstråle (vannrett) Temperatur 25 °C: ±3 mm på 10 m ( / " på 30 ft)
Nøyaktighet for vinklet stråle (vannrett) Temperatur 25 °C: ±3 mm på 10 m ( / " på 30 ft)
Nøyaktighet for vinkel (vannrett) Temperatur 25 °C: 90° ±60"
Nøyaktighet for loddstråler Temperatur 25 °C: ±3 mm på 10 m ( / " på 30 ft)
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Selvnivelleringstid (ca.) 3 s
Laserklasse: Klasse 2 Temperatur 25 °C, Synlig: 635 Nm

IEC 825 1:2003, EN 60825 01:2003,
CFR 21 § 1040 (FDA)

Strålediameter Temperatur 25 °C, Avstand 5 m: 3 mm
Temperatur 25 °C, Avstand 20 m: 12 mm

Selvnivellerende ±5 °
Avbruddsautomatikk Aktivert etter: 15 min
Driftsmodusindikator Lysdiode og laserstråler
Strømtilførsel AA-batterier, Alkalimanganbatterier: 4
Driftsvarighet Alkalimanganbatterier, Temperatur 25 °C (+77 °F):

Min. 20 h
Driftstemperatur 10 - 40 °C (+14 °F til 104 °F)
Lagringstemperatur 20 - 63 °C (-4 °F til 145 °F)
Støv- og sprutbeskyttet (gjelder ikke batterirommet) IP 54

IEC 529
Vekt uten batterier: 660 g
Mål 138 mm X 51 mm X 126 mm

5. Sikkerhetsregler
5.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon

I tillegg til sikkerhetstipsene som er beskrevet i de
ulike avsnittene i bruksanvisningen, må følgende
punkter følges.

5.2 Generelle sikkerhetstiltak
a) Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke

fjern informasjons- og varselskilt.
b) Laserbrillen er ikke en laserbeskyttelsesbrille

og beskytter ikke øynene mot laserstråling.
På grunn av det begrensede fargesynet brillen
gir, kan den ikke brukes i offentlig veitrafikk.
Den skal bare brukes ved arbeid med dette
apparatet.

c) Hold barn unna laserverktøy.
d) Ved ukyndig åpning av apparatet kan det oppstå

laserstråling som overstiger klasse 2. Apparatet
må bare repareres av et Moteksenter.

e) lkke åpne verktøyet.
f) Kontroller maskinen før bruk. Dersom apparatet

er skadet, må det repareres av et Motek senter.
g) Kontroller at apparatet er nøyaktig før

måling/bruk.
h) Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt

utsatt for andre mekaniske påkjenninger, må
apparatet kontrolleres hos Motek service.

i) Hvis apparatet blir flyttet fra sterk kulde til
varmere omgivelser eller omvendt, må du la
apparatet akklimatiseres før bruk.

j) Ved bruk av adaptere må det kontrolleres at
apparatet er skrudd forsvarlig fast.

k) For å unngå feilmeldinger må du holde laser-
vinduet rent.

l) Selv om apparatet er konstruert for krevende
bruk på byggeplasser, må det behandles
forsiktig på lik linje med andre optiske og
elektriske apparateter (kikkerter, briller,
fotoapparat).

m) Selv om apparatet er beskyttet mot inntrengning
av fuktighet, må det hver gang tørkes rent før
det settes inn i transportesken.

n) Ta hensyn til påvirkning fra omgivelsene. Ikke
utsett apparatet for nedbør, ikke benytt det
i fuktige eller våte omgivelser. Ikke benytt
apparatet på steder hvor det er brann- eller
eksplosjonsfare.

5.3 Elektrisk
a) Verktøyet må alltid sendes uten batterier.
b) For å unngå skader på miljøet må apparatet

avhendes iht. gjeldende nasjonale regler. Ta i
tvilstilfeller kontakt med produsenten.
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5.4 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass
a) Sikre arbeidsplassen. Ved oppstilling må du

sørge for at strålen ikke rettes mot andre
personer eller mot deg selv.

b) Unngå å innta unormale kroppsposisjoner ved
nivellering i stiger. Sørg for at du står støtt og
behold alltid balansen.

c) Målinger gjennom glassruter eller andre
gjenstander kan føre til feil måleresultat.

d) Sørg for at verktøyet blir satt på et jevnt, stabilt
underlag (vibrasjonsfritt).

e) Apparatet må bare brukes innenfor definerte
bruksgrenser.

5.5 Elektromagnetisk kompatibilitet
Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de
berørte direktivene, kan ikke Hilti utelukke muligheten

for at apparatet blir påvirket av kraftig stråling, noe
som kan føre til feilfunksjon. I slike tilfeller eller ved
andre usikre forhold må det foretas kontrollmålinger.
Hilti kan heller ikke utlukke at annet utstyr (f.eks.
navigasjonsutstyr for fly) forstyrres.

5.6 Laserklassifisering
Alt etter salgsversjon tilsvarer apparatet laserklasse
2, basert på normen IEC825-1 / EN60825-1:2003 og
CFR 21 § 1040 (FDA). Dette apparatet kan brukes
uten ytterligere beskyttelsestiltak. Øyelukkerefleksen
gir beskyttelsehvis en person ser uforvarendeog kort-
varig inn i laserstrålen. Denne refleksen kan imidlertid
reduseres av medikamenter, alkohol eller narkotiske
stoffer. Likevel må man ikke se inn i lyskilden, på
samme måte som man ikke må se direkte mot solen.
Ikke rett laserstrålen mot personer.

6. Ta maskinen i bruk

6.1 Sette inn batterier 2
FORSIKTIG
Bruk ikke skadde batterier.

FARE
Ikke bland nye og gamle batterier. Ikke bruk
batterier fra ulike produsenter eller med ulik
typebetegnelse.

1. Trykk på låseknappen for batterierommet.
2. Trekk batteriholderen nedover og ut av apparatet.
3. Bytt batteriene.

INFORMASJON Ta hensyn til polariteten.
4. Lukk batterirommet.

INFORMASJON Kontroller at det smekker i lås
riktig.

7. Betjening

7.1 Betjening

7.1.1 Slå på laserstrålen
Trykk én gang på på/av-knappen for å aktivere
apparatet. Da slås alle laserstrålene på (loddstråler,
frontstråle og vinklet stråle).

7.1.2 Slå av apparatet/laserstrålene
Trykk på på/av-knappen inntil laserstrålen ikke er
synlig lenger og lysdioden slukkes.

INFORMASJON
Etter ca. 15 minutter slås apparatet automatisk av.

7.1.3 Deaktivere utkoblingsautomatikken
Hold velgeren inne i ca. 4 sekunder inntil laserstrålene
blinker tre ganger som bekreftelse.
INFORMASJON
Apparatet slås av når du trykker på velgeren (en til tre
ganger avhengig av driftsmodus) eller batteriene er
tomme.
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R = x (2)30
RH [ft]

(d1 + d2) [inch]
4

R = x (1)
10

RH [m]
(d1 + d2) [mm]

4

== 1 mm/10 m
2 mm
20 m

6 mm – 4 mm
10 x 2

7.2 Brukseksempler

7.2.1 Vatre stålelementer 3

7.2.2 Loddrett nivellering av dør- og
vindusrammer4

7.2.3 Nivellering av profiler i tørrbygg for
rominndeling5

7.2.4 Nivellering av rørfester 6

7.3 Kontroll

7.3.1 Kontroll av loddrett loddstråle 7
1. Marker (kryss) et punkt på gulvet i et høyt rom

(for eksempel en trappeoppgang som er 5-10 m
høy).

2. Plasser apparatet på et jevnt og vannrett under-
lag.

3. Slå på apparatet.
4. Plasser apparatet med den nederste loddstrålen

på midten av krysset.
5. Marker punktet fra den loddrette loddstrålen på

taket. Fest først et papirark der du skal markere.
6. Drei apparatet 90°.

INFORMASJON Referansestrålen må være i
sentrum av krysset.

7. Marker punktet fra den loddrette loddstrålen på
taket.

8. Gjenta operasjonen med en vinkel på 180° og
270°.
INFORMASJON De 4 punktene definerer en sirkel
der krysningspunktene til diagonalene d1 (1-3)
og d2 (2-4) markerer det nøyaktige loddpunktet.

7.3.1.1 Beregne nøyaktigheten

Resultatet (R) av formelen (RH = romhøyde) er angitt
i "mm på 10 m" (formel(1)). Dette resultatet (R) bør
ligge innen for spesifikasjonen, 3 mm på 10 m, for
apparatet.

7.3.2 Kontrollere frontstrålen og/eller den
vinklede laserstrålen for høydeavvik 8

1. Sett apparatet på er jevnt og vannrett underlag,
ca 20 cm fra veggen (A), og rett laserstrålen mot
veggen (A).

2. Marker senteret for laserstrålen med et kryss på
veggen (A).

3. Drei apparatet 180° og marker sentrum for laser-
strålen med et kryss på veggen overfor (B).

4. Sett apparatet på er jevnt og vannrett underlag,
ca 20 cm fra veggen (B), og rett laserstrålen mot
veggen (B).

5. Marker sentrumet for laserstrålen med et kryss
på veggen (B).

6. Drei apparatet 180° og marker sentrum for laser-
strålen med et kryss på veggen overfor (A).

7.3.2.1 Beregne nøyaktigheten

1. Mål avstanden d1 mellom 1 og 4 og d2 mellom
2 og 3.

2. Marker midtpunktet på d1 og d2.
Hvis referansepunkt 1 og 3 er på hver sin side av
midtpunktet, trekker du d2 fra d1.
Hvis referansepunkt 1 og 3 er på samme side av
midtpunktet, legger du d1 til d2.

3. Del resultatet på den doble verdien for lengden
på rommet.
Maksimal tillatt feil er 3 mm på 10 m.
Eksempel: d1 = 6 mm/ d2 = 4 mm/ lengde på
rommet (D) = 10 m
Punkt 1 og 3 ligger på hver sin side av den
nøyaktige vannrette linjen.

7.3.3 Kontrollere vinkelen mellom
frontstrålen og den vinklede
laserstrålen 9 10 11 12 13

1. Plasser apparatet i enden av et rom på minst
10 m x 5 m (eller i et rom med andre mål men
fortsatt forholdet 2 : 1).
INFORMASJON Gulvet må være jevnt og vann-
rett.

2. Slå på apparatet.
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3. Fest en måleplate minst 10 m fra apparatet slik at
frontstrålen treffer i krysningspunktet på måle-
platen.

4. Bruk den andre måleplaten til å markere et
referansekryss på gulvet 5 m (måleavstand) fra
måleplate 1.
Den loddrette linjen fra den andre måleplaten må
gå nøyaktig gjennom sentrum av frontstrålen.

5. Fikser den andre måleplaten minst 5 m fra
referansepunktet som du fant i trinn 4 slik at
den loddrette linjen fra den andre måleplaten går
nøyaktig gjennom sentrum av frontstrålen.

6. Nå plasserer du apparatet med den nederste
loddstrålen på sentrum av referansekrysset fra
trinn 4 slik at den loddrette linjen fra den første
måleplaten (fra trinn 3) går nøyaktig gjennom
sentrum av frontstrålen.

7. Fest en annen måleplate eller et stivt papirark 5 m
fra den vinklede strålen halvveis sentrert. Marker
midtpunktet (d1) for den vinklede strålen.

8. Vri apparatet 90° med klokken sett ovenfra. Den
nederste loddstrålen må bli stående på midten
av referansekrysset og sentrum av den vinklede
strålen må gå nøyaktig gjennom den lodrette
linjen fra den andre måleplaten (fra trinn 5).

9. Marker midtpunktet (d2) til frontstrålen på måle-
platen / det stive papirarket fra trinn 7.
INFORMASJON Den horisontale avstanden
mellom d1 og d2 kan være maksimalt 3 mm ved
en måleavstand på 5 m.

7.3.4 Beregne målnøyaktigheten (g) med en
annen måleavstand enn 5 m:

g = (3 mm x måleavstand (m))/5 m.
Her kan den horisontale avstanden mellom d1 og
d2 være maksimalt verdien (g) ved en definert måle-
avstand (m).

8. Service og vedlikehold
8.1 Rengjøring og tørking

1. Blås bort støv fra glasset.
2. Ikke berør glasset med fingrene.
3. Må bare rengjøres med rene og myke kluter; fukt

om nødvendig med ren alkohol eller litt vann.
INFORMASJON Ikke bruk andre væsker, siden
dette kan angripe plastdelene.

4. Ta hensyn til temperaturgrensene for
oppbevaring av utstyret, især om
vinteren/sommeren hvis du oppbevarer utstyret
i en bil ( 20 °C til +63 °C/ -4 °F til 145 °F)

8.2 Lagring
Apparater som er blitt våte, må pakkes ut. Apparater,
transportbeholdere og tilbehør tørkes (ved maks, 40
°C / 104 °F) og rengjøres. Utstyret må først pakkes
inn igjen når det er helt tørt.
Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport
må det foretas en kontrollmåling før bruk.
Ved lengre tids oppbevaring må du ta batteriene ut
av apparatet. Batterier som går tomme, kan skade
apparatet.

8.3 Transport
Til transport/frakt av utstyret brukes enten Hilti frakt-
koffert eller lignende emballasje.
FORSIKTIG
Verktøyet må alltid sendes uten batterier.
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9. Feilsøking

Feil Mulig årsak Løsning

Apparatet kan ikke slås på. Batteriet er tomt. Bytt batteri.
Feil polaritet i batteriet. Legg batteriet inn riktig.
Batterirommet er ikke lukket riktig. Lukk batterirommet.
Maskinen eller velgeren er defekt. La et Motek servicesenter foreta

reparasjonen.
Enkelte laserstråler fungerer
ikke.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt.

La et Motek servicesenter foreta
reparasjonen.

Maskinen kan slås på, men
ingen laserstråle er synlig.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt.

La et Motek servicesenter foreta
reparasjonen.

Temperaturen er for høy eller for
lav.

Varm opp eller avkjøl maskinen.

Automatisk nivellering
fungerer ikke.

Enheten er satt på et skrått under-
lag.

Sett maskinen på et plant underlag.

Pendelen er stanset. Sett pendelen i gang.
For sterkt fremmed lys. Reduser fremmedlyset.
Hellingssensoren er defekt. La et Motek servicesenter foreta

reparasjonen.

10. Avhending
FORSIKTIG
Ved ukyndig avhending av utstyret kan følgende skje: Ved forbrenning av plastdeler kan det oppstå giftige gasser
som kan gjøre personer syke. Batterier kan eksplodere og dermed forårsake forgiftninger, forbrenninger, etse-
skader eller miljøskader dersom de skades eller varmes sterkt opp. Ved ukyndig avhending kan uvedkommende
få tak i utstyret og bruke det på uønskede måter. Dette kan føre til at de skader seg selv og tredjepart samt
skader miljøet.

De fleste Hilti-verktøy og -apparater er laget av resirkulerbare materialer. En forutsetning for resirkulering er
at delene tas fra hverandre. Norge har en ordning for å ta apparater tilbake for resirkulering. Trenger du mer
informasjon, kontakt Motek.

Kun for EU-land

Kast aldri elektroverktøy i husholdningsavfall!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, må elektroverktøy som ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljøvennlig gjenvinningsanlegg.

Avhend batteriene i tråd med nasjonale forskrifter.
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11. Produsentgaranti apparater
Motek garanterer levering av et apparat som er fritt for
material- eller fabrikasjonsfeil i et år fra fakturadato.
Garantien gjelder under forutsetning av at apparatet
er korrekt benyttet og vedlikeholdt i henhold til
bruksanvisningen og at det kun brukes originalt Hilti
forbruksmateriale, tilbehør og deler med apparatet.

Denne garantien omfatter gratis reparasjon eller
utskiftning av defekte deler i hele apparatets levetid.
Defekter som skyldes naturlig slitasje av/på apparatet
faller ikke inn under garantibestemmelsene.

Så fremt ikke nasjonale forskrifter tilsier noe annet,
er ytterligere krav utelukket. Motek garanterer
ikke under noen omstendighet for direkte,
indirekte skader, følgeskader, tap eller kostnader i
forbindelse med bruken av apparatet eller uriktig
bruk av apparatet, uavhengig av årsak. Indirekte
løfter om apparatets bruksmuligheter ligger
ettertrykkelig utenfor garantiens bestemmelser.

Reparasjoner eller endringer skal kun utføres av
Moteks servicesentra.

Dette er Moteks garantiforpliktelse. Denne er over-
ordnet tidligere og samtidige forpliktelser, det være
seg skriftlige eller muntlige.

12. EF-samsvarserklæring
Betegnelse: Punktlaser
Typebetegnelse: PMP 34 F
Produksjonsår: 2006

Vi erklærer herved at dette produktet overholder
følgende normer og retningslinjer: EN 61000 6 3,
EN 61000 6 2, 89/336/EØF.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
08 2006 08 2006
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PMP 34 F Punktlaser
Läs noga igenom bruksanvisningen innan
du använder verktyget/instrumentet.

Förvara alltid bruksanvisningen tillsam-
mans med verktyget/instrumentet.

Se till att bruksanvisningen följer med
verktyget/instrumentet, om detta lämnas
till en annan användare.

Innehållsförteckning Sidan
1. Allmän information 31
2. Beskrivning 32
3. Tillbehör 33
4. Teknisk information 34
5. Säkerhetsföreskrifter 34
6. Före start 35
7. Drift 36
8. Skötsel och underhåll 37
9. Felsökning 38

10. Avfallshantering 38
11. Tillverkarens garanti 39
12. Försäkran om EU-konformitet 39

Instrumentets delar1
@ Pendellåsningsknapp
; På/av-knapp
= Lysdiod
% Pendel
& Ställfot

1. Allmän information
1.1 Riskindikationer

FARA
Anger överhängande risker som kan leda till svåra
personskador eller dödsolycka.

FÖRSIKTIGHET
Används vid situationer som kan vara farliga och leda
till skador på person eller utrustning.

OBSERVERA
Används för anmärkningar och annan nyttig informa-
tion.

1.2 Förklaring av illustrationer och fler
anvisningar

Varningssymboler

Varning:
Allmän fara
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>1/4s

319995

PMP 34-F
Hilti =trademark of Hilti Corp., Schaan, LI   Made in Germany

Item.no.

S.No.

Manufact:

6V=
100mA max.

Övriga symboler

Läs bruksan-
visningen före

användning

Återvinn
avfallet

Verktyget/
instrumentet

och batterierna
får inte

sorteras som
brännbart
material

Laser klass 2
enligt

EN 60825-
1:2003

Titta inte in i
strålen

laser klass II enligt
CFR 21, § 1040

Typskylt på instrumentet

PMP 34 F

1Siffrorna hänvisar till olika bilder. Bilderna som hör
till texten hittar du på det utvikbara omslaget. Ha alltid
detta uppslaget vid genomgång av bruksanvisningen.
I bruksanvisningen innebär ”instrumentet” alltid
punktlasern PMP 34-F.

Här hittar du identifikationsdata på verkty-
get/instrumentet
Typbeteckningen och serienumret finns på instru-
mentets typskylt. Skriv in dessa uppgifter i bruksan-
visningen så att du alltid kan ange dem om du vänder
dig till vår representant eller verkstad.

Typ:

Serienr:

2. Beskrivning
2.1 Korrekt användning

PMP 34 F är en självnivellerande punktlaser, med vilken en person utan assistans snabbt och exakt kan
loda, överföra en vinkel av 90°, nivellera horisontellt och genomföra riktningsarbeten. Instrumentet har fyra
laserstrålar med samma utgångspunkt. Alla strålar har samma räckvidd om 30 m (räckvidden är beroende av
omgivningsljuset).
Instrumentet är främst avsett att användas inomhus för att bestämma och kontrollera vertikala linjer och
balanslinjer, samt för att markera lodpunkter.
Vid användning utomhus måste man se till att ramvillkoren motsvarar dem som föreligger inomhus. Till
exempel:
Markering av position för skiljeväggar (i rät vinkel och på vertikal nivå).
Riktning av anläggningsdelar/installationer och andra strukturelement på tre axlar.
Kontroll och överföring av räta vinklar.
Överföring av punkter markerade på golvet till taket.
Instrumentet får inte ändras eller byggas om på något sätt.
Observera de råd beträffande användning, skötsel och underhåll som ges i bruksanvisningen.
För att undvika skador bör du endast använda originaltillbehör och instrument från Hilti.
Instrumentet och dess tillbehör kan utgöra en risk om de används på ett felaktigt sätt av outbildad personal
eller inte används enligt föreskrifterna.
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2.2 Egenskaper
Hög precision på de horisontella strålarna och lodstrålarna (±3 mm vid 10 m).
Självnivellerande i alla riktningar inom ±5°.
Snabb självnivellering: ~3 sekunder
Varningssignalen "Utanför nivelleringsområdet" ges när självnivelleringsområdet överskrids (laserstrålarna
blinkar).
Robust, slagtåligt plasthölje.
Litet och lätt - enkel att använda och transportera.
Automatisk frånkoppling: Instrumentet kopplas automatiskt från efter 15 minuter. Det går att välja kontinuerligt
driftläge.
Lätt att hantera.

2.3 Driftsignaler

Lysdiod Lysdioden lyser inte. Instrumentet är frånkopplat.
Lysdioden lyser inte. Batterierna är uttömda.
Lysdioden lyser inte. Batterierna är felaktigt isatta.
Lysdioden lyser kon-
stant.

Laserstrålen är inkopplad. Instrumentet är igång.

Lysdioden blinkar. Batterierna är nästan slut.
Lysdioden blinkar. Temperaturen på instrumentet är över 40 °C

(104 °F) eller lägre än -10 °C (14 °F) (laserstrålen
lyser inte).

Laserstråle Laserstrålen blinkar två
gånger var 10 sekund.

Batterierna är nästan slut.

Laserstrålen blinkar
snabbt.

Pendeln är blockerad.

Laserstrålen blinkar
snabbt.

Instrumentet kan inte nivellera sig självt.

2.4 Punktlasern levereras komplett i kartong

1 Punktlaser PMP 34 F
1 Väska
4 Batterier
1 Bruksanvisning
2 Måltavla
1 Tillverkarcertifikat

3. Tillbehör
Måltavla (CM) PMA 50
Måltavla (IN) PMA 51
Väska PMA 60
Hilti-verktygslåda PMP 34 F
Lasersiktesglasögon PUA 60
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4. Teknisk information
Räckvidd 30 m

Räckvidden är beroende av omgivningsljuset. Med
reservation för tekniska ändringar!

Precision för frontstråle (horisontell) Temperatur 25 °C: ±3 mm vid 10 m ( / " vid 30 fot)
Precision för rätvinklig stråle (horisontell) Temperatur 25 °C: ±3 mm vid 10 m ( / " vid 30 fot)
Precision för vinkel (horisontell) Temperatur 25 °C: 90° ±60"
Precision för lodstrålar Temperatur 25 °C: ±3 mm vid 10 m ( / " vid 30 fot)
Självnivelleringstid (ca) 3 s
Laserklass: klass 2 Temperatur 25 °C, synlig: 635 nm

IEC 825 1:2003, EN 60825 01:2003,
CFR 21 § 1040 (FDA)

Stråldiameter Temperatur 25 °C, Avstånd 5 m: 3 mm
Temperatur 25 °C, Avstånd 20 m: 12 mm

Självnivelleringsområde ±5 °
Automatisk frånkoppling aktiveras efter: 15 min
Driftindikator Lysdiod och laserstrålar
Strömförsörjning AA batteri, Alkali-mangan-batterier: 4
Batterilivslängd Alkali-mangan-batteri, Temperatur 25 °C (+77 °F):

Min. 20 h
Drifttemperatur 10 - 40 °C (+14 °F till 104 °F)
Förvaringstemperatur 20 - 63 °C (-4 °F till 145 °F)
Damm och stänkvattenskydd (utom batterifack) IP 54

IEC 529
Vikt utan batterier: 660 g
Mått 138 mm X 51 mm X 126 mm

5. Säkerhetsföreskrifter
5.1 Grundläggande säkerhetsföreskrifter

Förutom de säkerhetstekniska anvisningarna i
bruksanvisningens olika kapitel måste följande
föreskrifter alltid följas.

5.2 Allmänna säkerhetsåtgärder
a) Säkerhetsanordningarnafår inte inaktiveras och

anvisnings- och varningsskyltarna får inte tas
bort.

b) Lasersiktesglasögon är inga laserskyddsglasö-
gon och skyddar inte ögonen mot laserstrålar.
Eftersom glasögonen ger nedsatt färgsyn, får
de inte användas vid bilkörning utan endast vid
arbeten med laserinstrumentet

c) Se till att barn inte befinner sig nära laserin-
strumentet.

d) Om instrumentet skruvas isär på ett felaktigt sätt
kan de laserstrålar som skickas ut överstiga klass
2. Låt endast auktoriserad personal från Hilti-
service reparera instrumentet.

e) Öppna inte instrumentet.
f) Kontrollera instrumentet innan du använder det.

Om det skulle vara skadat på något sätt, lämna
in det till Hiltis serviceverkstad för reparation.

g) Kontrollera instrumentets noggrannhet före
mätning/användning.

h) Om du har tappat instrumentet eller efter annan
mekanisk påverkan måste det kontrolleras vid
ett Hilti-servicecenter.

i) Låt alltid instrumentet anta omgivningens tem-
peratur innan du använder det, om det har
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flyttats från stark kyla till ett varmare utrymme
eller omvänt.

j) Vid användning med adapter, se till att instru-
mentet är ordentligt fastskruvat.

k) För att undvika felmätning måste man alltid
hålla laserfönstret rent.

l) Även om instrumentet är konstruerat för använd-
ning på byggplatser bör det hanteras med var-
samhet i likhet med andra optiska och elektriska
instrument (kikare, glasögon eller kamera).

m) Instrumentet är skyddat mot fukt men bör ändå
torkas av innan det placeras i transportväskan.

n) Ta hänsyn till omgivningen. Utsätt inte
verktyget för regn och använd det inte i
fuktiga och våta omgivningar. Använd inte
verktyget/instrumentet där det finns risk för
brand eller explosioner.

5.3 Elektricitet
a) Transportera alltid instrumentet utan batterier.
b) För att undvika skador på miljön måste instru-

mentet avfallshanteras enligt gällande lands-
specifika riktlinjer. Vid osäkerhet, prata med
tillverkaren.

5.4 Åtgärder för att göra arbetsplatsen säker
a) Säkra arbetsområdet och se till att strålen inte

riktas mot andra personer eller mot dig själv
när instrumentet monteras.

b) Undvik att stå i en onaturlig position om du
använder en stege vid arbetet. Se till att hela
tiden stå stadigt och hålla balansen.

c) Mätningar genom en glasskiva eller andra objekt
kan förvanska mätresultatet.

d) Se till att instrumentet är uppställt på ett stabilt
(vibrationsfritt) underlag.

e) Använd endast instrumentet inom det definie-
rade gränsområdet.

5.5 Elektromagnetisk kompatibilitet
Även om instrumentet uppfyller de höga kraven i
gällande normer kan Hilti inte utesluta möjligheten
att det kan störas av stark strålning, vilket kan leda
till felaktiga resultat. I dessa och andra fall då osä-
kerhet råder bör kontrollmätningar utföras. Hilti kan
inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navige-
ringsutrustning i flygplan) störs.

5.6 Laserklassificering
Beroende på version motsvarar instrumentet laser-
klass 2, baserat på normerna IEC825-1/EN60825-
1:2003 och CFR 21 § 1040 (FDA). Instrumentet kan
användas utan att speciella skyddsåtgärder vidtas.
Om ögat kortvarigt skulle utsättas för laserstrålen
skyddas det av ögonlocksreflexen. Denna reflex på-
verkas dock av mediciner, alkohol och droger. Trots
detta bör man inte titta direkt in i ljuskällan (det är
skadligt på samma sätt som att titta rakt på solen).
Rikta aldrig laserstrålen mot någon person.

6. Före start

6.1 Sätta i batterier 2
FÖRSIKTIGHET
Sätt aldrig i skadade batterier.

FARA
Blanda inte gamla och nya batterier. Använd inte
batterier från olika tillverkare eller med olika typ-
beteckning.

1. Tryck på batterifackets spärr.
2. Dra ut batteribehållaren nedåt ur instrumentet.
3. Byt ut batterierna.

OBSERVERA Kontrollera polariteten.
4. Stäng batterifacket.

OBSERVERA Se till att det inte kommer in någon
smuts när du hakar i spärren.
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R = x (2)
30

RH [ft]
(d1 + d2) [inch]

4

R = x (1)
10

RH [m]
(d1 + d2) [mm]

4

7. Drift

7.1 Drift

7.1.1 Koppla till laserstrålarna
Tryck en gång på till/från-knappen för att aktivera
instrumentet. Då kopplas alla laserstrålar (lodstrålar,
frontstrålar och rätvinklig stråle) till.

7.1.2 Koppla från instrumentet/laserstrålarna
Tryck på till/från-knappen tills laserstrålen inte syns
längre och lysdioden släcks.
OBSERVERA
Efter ca 15 minuter kopplas instrumentet från auto-
matiskt.

7.1.3 Avaktivera automatisk frånkoppling
Håll omkopplaren intryckt i ca 4 sekunder tills laser-
strålarna blinkar tre gånger som bekräftelse.
OBSERVERA
Instrumentet kopplas från när man trycker på om-
kopplaren (en till tre gånger, beroende på drifttill-
stånd) eller batterierna är uttömda.

7.2 Exempel på användning

7.2.1 Loda stålkomponenter3

7.2.2 Vertikal riktning av dörr- och
fönsterramar4

7.2.3 Utsättning av reglar för
mellanväggsmontage5

7.2.4 Utsättning av rörfästen 6

7.3 Kontroll

7.3.1 Kontroll av vertikal lodstråle 7
1. Gör en markering (ett kryss) på golvet i ett rum

med hög takhöjd (till exempel i ett trapphus med
en höjd av 5-10 m).

2. Ställ instrumentet på en jämn och vågrät yta.
3. Slå på instrumentet.

4. Rikta instrumentets nedre lodstråle mot kryssets
centrum.

5. Markera den vertikala lodstrålens punkt i taket.
Se till att först ha satt dit ett papper för detta
ändamål.

6. Vrid instrumentet 90°.
OBSERVERA Referensstrålen måste vara kvar i
kryssets centrum.

7. Markera den vertikala lodstrålens punkt i taket.
8. Upprepa proceduren med en vinkel av 180° och

270°.
OBSERVERA De 4 punkterna som erhålls bildar
en cirkel, där korsningspunkterna för diagona-
lerna d1 (1-3) och d2 (2-4) markerar den exakta
lodpunkten.

7.3.1.1 Beräkning av precision

Resultatet (R) för formeln (RH = rumshöjd) avser pre-
cisionen i "mm vid 10 m" (Formel(1)). Detta resultat
(R) bör ligga inom specifikationen för instrumentet, 3
mm vid 10 m.

7.3.2 Kontroll av höjdavvikelse för frontstråle
och/eller rätvinklig laserstråle 8

1. Ställ instrumentet på en jämn och vågrät yta, ca
20 cm från väggen (A), och rikta laserstrålen mot
väggen (A).

2. Markera laserstrålens centrum med ett kryss på
väggen (A).

3. Vrid instrumentet180° och markera laserstrålens
centrum med ett kryss på väggen mitt emot (B).

4. Ställ instrumentet på en jämn och vågrät yta, ca
20 cm från väggen (B), och rikta laserstrålen mot
väggen (B).

5. Markera laserstrålens centrum med ett kryss på
väggen (B).
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== 1 mm/10 m
2 mm
20 m

6 mm – 4 mm
10 x 2

6. Vrid instrumentet180° och markera laserstrålens
centrum med ett kryss på väggen mittemot (A).

7.3.2.1 Beräkning av precision

1. Mät avståndet d1 mellan 1 och 4 och d2 mellan
2 och 3.

2. Markera centrumpunkten för d1 och d2.
Skulle referenspunkterna 1 och 3 befinna sig på
olika sidor av centrumpunkten, subtrahera d2
från d1.
Om referenspunkterna 1 och 3 ligger på samma
sida om centrumpunkten, addera d1 till d2.

3. Dividera resultatet med rumslängdens dubbla
värde.
Maxfel uppgår till 3 mm vid 10 m.
Exempel: d1 = 6 mm/d2 = 4 mm/rumslängd (D) = 10 m
Punkterna 1 och 3 befinner sig på olika sidor om
de exakta horisontalerna.

7.3.3 Kontroll av vinkeln mellan frontstråle och
rätvinklig laserstråle 9 10 11 12 13

1. Ställ instrumentet i ena änden av ett rum som är
minst 10 m långt och 5 m brett (eller som också
har rumsförhållandet 2:1).
OBSERVERA Golvytan måste vara jämn och
vågrät.

2. Slå på instrumentet.

3. Fixera en måltavla minst 10 m från instrumentet,
så att frontstrålen avbildas i måltavlans kors-
ningspunkter.

4. Markera med en andra måltavla ett referenskryss
på golvet 5 m (mätavstånd) från måltavla 1.
Den andra måltavlans vertikala linje måste gå
rakt igenom frontstrålens centrum.

5. Fixera den andra måltavlan minst 5 m från den
referenspunkt som bestämts i steg 4, så att den
andra måltavlans vertikala linje går rakt igenom
frontstrålens centrum.

6. Placera nu instrumentet med den nedre lodstrå-
len på centrum för referenskrysset från steg 4,
så att den första måltavlans vertikala linje (från
steg 3) går rakt igenom frontstrålens centrum.

7. Fixera ytterligare en måltavla, eller ett stadigt
papper, på ett avstånd av 5 m från den rätvink-
liga strålen, halvvägs till centrum. Markera den
rätvinkliga strålens centrumpunkt (d1).

8. Vrid instrumentet 90°, sett uppifrån medurs. Den
nedre lodstrålen måste vara kvar på referenskrys-
sets centrum och den rätvinkliga strålens cent-
rum måste gå rakt igenom den andra måltavlans
vertikala linje (från steg 5).

9. Markera sedan frontstrålens centrumpunkt (d2)
på måltavlan/det stadiga papperet från steg 7.
OBSERVERA Det horisontala avståndet mellan
d1 och d2 får uppgå till max 3 mm vid ett
mätavstånd om 5 m.

7.3.4 Beräkning av målprecisionen (g) med
annat mätavstånd än 5 m:

g = (3 mm x mätavstånd (m))/5 m.
I detta fall får det horisontella avståndet mellan d1
och d2 max uppgå till värdet (g) vid ett definierat
mätavstånd (m).

8. Skötsel och underhåll
8.1 Rengöring och avtorkning

1. Blås bort damm från linserna.
2. Rör inte vid glaset med fingrarna.
3. Använd endast rena och torra trasor vid rengö-

ringen. Fukta lätt med ren alkohol eller lite vatten
vid behov.
OBSERVERA Använd inga andra vätskor. Det kan
skada plastdelarna.

4. Observera temperaturbegränsningarna vid för-
varing, särskilt vid förvaring i fordon på vintern
eller sommaren ( 20 °C till +63 °C/ -4 °F till
145 °F).
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8.2 Förvaring
Ta ut våta instrument.Torka av och rengör instrument,
transportväska och tillbehör (vid högst 40 °C / 104 °F).
Lägg inte tillbaka utrustningen innan den är helt torr.
Om utrustningen har legat oanvänd ett längre tag
eller transporterats en lång sträcka, bör du utföra en
kontrollmätning innan du använder den.

Ta ut batterierna om instrumentet inte kommer att an-
vändas under en längre tid. Instrumentet kan skadas
av batterier som blivit otäta.

8.3 Transport
För transport eller leverans av utrustningen bör du
använda antingen Hilti-verktygslådan eller en likvärdig
förpackning.
FÖRSIKTIGHET
Transportera alltid instrumentet utan batterier.

9. Felsökning

Fel Möjlig orsak Lösning

Det går inte att slå på instru-
mentet

Batteriet är slut. Byt ut batteriet.
Felaktig polaritet hos batteriet. Sätt in batteriet korrekt.
Batterifacket är inte stängt. Stäng batterifacket.
Verktyg eller omkopplare defekt. Låt Hilti-service reparera instru-

mentet.
Enstaka laserstrålar fungerar
inte.

Laserkälla eller laserstyrning är
defekt.

Låt Hilti-service reparera instru-
mentet.

Det går att slå på instrumen-
tet, men ingen laserstråle
syns.

Laserkälla eller laserstyrning är
defekt.

Låt Hilti-service reparera instru-
mentet.

Temperaturen är för hög eller för
låg.

Kyl ner resp. värm upp instrumen-
tet.

Automatisk nivellering funge-
rar inte.

Instrumentet har ställts på ett
ojämnt underlag.

Ställ instrumentet på ett jämnt un-
derlag.

Pendeln har stoppats. Frigör pendeln.
För starkt ljus från omgivningen. Minska omgivningsljuset.
Lutningssensorn defekt. Låt Hilti-service reparera instru-

mentet.

10. Avfallshantering
FÖRSIKTIGHET
Om utrustningen inte avfallshanteras på rätt sätt kan följande inträffa: Vid förbränning av plast uppstår giftiga
och hälsovådliga gaser. Om batterierna skadas eller utsätts för stark hetta kan de explodera och därigenom
orsaka förgiftning, bränder, frätskador eller ha annan negativ inverkan på miljön. Om du underlåter att
avfallshantera utrustningen korrekt kan obehöriga personer få tillgång till den och använda den på ett felaktigt
sätt. Därigenom kan både du och andra skadas och miljön utsättas för onödiga påfrestningar.

sv

38
Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071666 / 000 / 00



Hiltis verktyg är till stor del tillverkade av återvinningsbart material. En förutsättning för återvinning är att
materialet separeras på rätt sätt. I många länder tar Hilti emot sina uttjänta produkter för återvinning. Fråga
Hiltis kundservice eller din Hilti-säljare.

Gäller endast EU-länder

Elektriska verktyg får inte kastas i hushållssoporna!

Enligt direktivet 2002/96/EG som avser äldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillämpning enligt nationell lagstiftning ska uttjänta elektriska verktyg sorteras separat och lämnas
till miljövänlig återvinning.

Källsortera batterierna enligt de nationella föreskrifterna

11. Tillverkarens garanti
Hilti garanterar att produkten inte har några material-
eller tillverkningsfel. Garantin gäller under förutsätt-
ning att produkten används och hanteras, sköts och
rengörs enligt Hiltis bruksanvisning samt att den
tekniska enheten bevarats intakt, d.v.s. att endast
originaldelar, tillbehör och reservdelar från Hilti har
använts.

Garantin omfattar kostnadsfri reparation eller kost-
nadsfritt utbyte av felaktiga delar under hela produk-
tens livslängd. Delar som normalt slits omfattas inte
av garantin.

Ytterligare anspråk är uteslutna, såvida inte annat
strikt föreskrivs i nationella bestämmelser. Framför

allt kan Hilti inte hållas ansvarigt för direkta eller
indirekta tillfälliga skador eller följdskador, förlus-
ter eller kostnader i samband med användningen
eller p.g.a. att produkten inte kan användas för
en viss uppgift. Indirekt garanti avseende använd-
ning eller lämplighet för något bestämt ändamål är
uttryckligen utesluten.

När felet fastställts ska produkten tillsammans med
den aktuella delen skickas för reparation och/eller
utbyte till Hiltis serviceverkstad.

Denna garanti omfattar Hiltis samtliga skyldigheter
och ersätter alla tidigare eller samtida uttalanden,
skriftliga eller muntliga överenskommelser vad gäller
garanti.

12. Försäkran om EU-konformitet
Beteckning: Punktlaser
Typbeteckning: PMP 34 F
Konstruktionsår: 2006

Vi försäkrar under eget ansvar att produkten stäm-
mer överens med följande riktlinjer och normer:
EN 61000 6 3, EN 61000 6 2, 89/336/EWG.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
08 2006 08 2006
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R = x (2)
30

RH [ft]
(d1 + d2) [inch]

4

R = x (1)
10

RH [m]
(d1 + d2) [mm]

4

== 1 mm/10 m
2 mm
20 m

6 mm – 4 mm
10 x 2
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�� ��������
; %�
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��
�
% )������
& *�������+��� �
���

1. ���
� ������
���
1.1 ��	����� �����
����� � �� ��
�����
� !
"�
����� 
�
�������� ���
����������
 
����
 ��-
���
��, �
�
��� �
��� �
����: �� �
�
 �����(�
�����( ��� �����������: ���
�� ��� �����.

�
��#�$"�
����� 
�
�������� �
���
���:�
 
����
 �����
��,
�
�
��� �
��� �
����: �� �
�
 ������ �����( ���
�
��������� �����������.

��!%!"&'
�������� �
 ;��������
�� ����������� � ������ �
-
������ ��	
���
��.

1.2 �����
����� ��(��)�
�� � ���)��
�����
�����

 ���������
*��� ��
(�

�����
��:
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>1/4s

319995

PMP 34-F
Hilti =trademark of Hilti Corp., Schaan, LI   Made in Germany

Item.no.

S.No.

Manufact:

6V=
100mA max.


����	�

����� �����
�
���
�(
��
�����

���
�
����
 �

;��������
��

<�����:��

����
����(�
��������( ��
�������
���

���=��=�� �
���
��
��:

����������( �
���
�:�
���-

�(�
���������
�(
�����������
��������
���:

������ �
�(�
�(�
���
�
�

>���� ������ 2
�
 EN

60825-1:2003

<� ��
����� ��
��� ������

>���� ������ II �
�����

CFR 21, § 1040

%
����(
� �
�	��(
 �
 �����������

PMP 34 F

1@�	���� 
�
������( ���+����
��. A��+����
��
� ������ ����
�
���( �� ����
�
���. ��� ����
�����
� ����������
� 
���
 �� �� ��� �������
���.
' ������ ����
�
 ���
�
����� �
 ;��������
�� "��-
��������" ������ 
�
������� �
����( ����� PMP
34-F.

#
���	������ ��������(
������� �
���� �
 ��-
���������
��� � ���� �( �
��� ����������� ������( �� ��-
�
���
 ��������. B������� ;�� ����(� � ����
����
���
�
����
 �
 ;��������
��. ��� ��
��
���( ���
�������
� 
����������� ����������� � �
����:��-

��� �
 ��
 ;��������
��.

���:

$��� �( �
���:

2. ����
���
2.1 &���	+���
��� ����������
 �� �
��
����*
PMP 34-F ������������ �
�
 �
����( ����� � ���
���������� ���
�(�����������. $ ��
 �
�
�:+ 
���
���
��� �
��� �(���
 � �
��
 
��������: ��������:, ��������� ��
� 90°, �(�
����: �
���
����:�
� �������
-
����� � ��
������� �(���������� 
�D���
�. A��������� �
��� ��������: ���(�� �����
�������(� ������(�
����, ���
����� �� 
��
 �
���. '�� ���� ���+� 
�����
��+ ���:�
��: �� ����� 30 � (
�� ������� 
� ���
���

�����+���
 
��������).
A��������� ������������ ��� ���
�:�
����� ��������������
 �
 ���������� �
�������� ��� 
���������� �
��
����� ��������:�(� � �(�������+��� ���� , � ����� ��� �(�
������ ��������:�
 ��������.
��� ���
�:�
����� ����������� ��� �
������� ��
��
���
 
������: �������� �� �
, ��
�( 
���� ��������(
�(�
�����(� ���
� �(�� ������ ��, ��� � ��� ���
�:�
����� ������ �
�������. <�������,
�������� ����
�
����� �����
�
�
� (�
� ����(� ���
� � � ��������:�
 ��
��
���);
�(���������� ����� �

�������/�
�����
�
 
�
���
����� � ������ ���������(� ;������
� �
 ���� 
���;
��
����� � �����
� ����(� ���
�;
�����
� �
��� �������� � �
�� �� �
�
�
�.
'�
���: ��������� � �
������
�+ ����������� � �
��������
���: ��
 �����������.
$
��+�� �� ����������� �
 ;��������
��, ��
�� � ���������
�� 
����������+ �����������, ���������(� �
����
���� ���
�
����� �
 ;��������
��.
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'
 ��������� ����� ����
���� � �
��������� ����������� ���
�:�� �� �
�:�
 
�������:�(� ����������
���
� ����������( ��
���
����� Hilti.
A��
�:�
����� ����������� �� �
 ���������+ ��� ��
 ;��������
�� ��
������(� ����
���
� 
����(.

2.2 �����������
�(�
��� �
��
��: �
���
����:�(� � ��������:�(� ���� (
���
����� ±3 �� �� 10 �);
���
��������
� �(���������� �
 ���� 
��� � �������� 
���
����� ��
��
��� �����
��� ±5° 
� �
���
�����;
���
����
� ����� ���
��������
�
 �(����������: ~3 ������(;
������ �������������� „'�� ������
� �(����������“ � ������ ����(=���� ������
� ���
��������
�
 �(���-
������� ( ������(� ���� ����+�);
������ , ����
��
��( ���������
�( �
����;
����� � ���
��������( , ��
�� � 
�������� � ��
��� ��� ������
����
���;
���
��������
� 
���+�����: ���������� ���
��������� �(��+������ �
��� 15 ����� ���
�(; ������� �
��
�-
�
��: ���
�( � ������(��
� ������;
��
�� � 
�����������.

2.3 #
����� ���������
$���
��
� $���
��
� �� �
���. A��������� �(��+���.

$���
��
� �� �
���. A��
���( ;������( �������.
$���
��
� �� �
���. �������( ������� �����
����( ��������:�
.
$���
��
� �
��� �
��
-
���
.

'��+��� ������( ���. A��������� ���
����.

$���
��
� ������. A��
���( ;������( �������.
$���
��
� ������. ����������� ����������� �(=� 40 °C (104 °F) ���

���� -10 °C (14 °F) (������( ��� �� ���
������).
>�����( ��� >�����( ��� ������

��� ���� ����(� 10 ��-
����.

A��
���( ;������( �������.

>�����( ��� ������ �
�(�
�
 ����
�
 .

)������ ��
���
���.

>�����( ��� ������ �
�(�
�
 ����
�
 .

A��������� �� ���
�(�����������.

2.4 ����	�(� ����
�(� �������)� 	
���
 � (
������� (����(�
1 �
����( ����� PMP 34-F
1 $���� ��� �����������
4 �������( �������
1 *��
�
����
 �
 ;��������
��
2 )�=���
1 $����	���� ��
���
������
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3.  ���
�	�������
)�=��: (CM) PMA 50
)�=��: (IN) PMA 51
$���� ��� ����������� PMA 60
O��
��� Hilti PMP 34 F
>�����(� 
��� PUA 60

4. ��������(�� �
�
(�������(�
*����� �� ����� 30 �

"��:�
��: �� ����� ������� 
� ���
��� 
�����+-
���
 
��������. ��
���
�����: 
�������� �� �
�
 
����
 ��
���: ����������� ���������.

�
��
��: ����
�
 ���� (�
���
����:���) ±3 �� �� 10 � ( / �+ �� �� 30 	��
�) (�����������
25 °C)

�
��
��: �
�
�
�
 ���� (�
���
����:���) ±3 �� �� 10 � ( / �+ �� �� 30 	��
�) (�����������
25 °C)

�
��
��: ���� (�
���
����:���) 90° ±60" (����������� 25 °C)
�
��
��: ��������:�
�
 ���� ±3 �� �� 10 � ( / �+ �� �� 30 	��
�) (�����������

25 °C)
'���� ���
��������
�
 �(���������� (����.) 3 �
%���� ������: ����� 2 635 <� (����������� 25 °C, �����( )

IEC 825 1:2003, EN 60825 01:2003, CFR 21 § 1040
(FDA)

"������ ���� 3 �� (����������� 25 °C, �����
���� 5 �)
12 �� (����������� 25 °C, �����
���� 20 �)

"�����
� ���
�(���������� ±5 °
S��
��������
� 
���+����� 15 ��� (���+����� �����)
A�����
�� ���
���
 �
��
���� ����
��
� � ������(� ����
������
������� 4 (;������( ������� AA, ��
����-������
��(�

;������( �������)
$�
� �����( )��. 20 � (���
��
-������
��( ;������ �������,

����������� 25 °C (+77 °F))
*��
��� ����������� 10 - 40 °C (
� +14 °F �
 104 °F)
����������� �������� 20 - 63 °C (
� -4 °F �
 145 °F)
�(��- � �
�
��������( �
���� (��
�� 
����� ���
;������
� �������)

IP 54
IEC 529

)���� 660 � (��� ;������
� �������)
!�������(� ������( 138 �� X 51 �� X 126 ��
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5. �(
�
��� �� �����(� �����
������
5.1 ����� �(
�
��� �� �����
������
"
���� � ������ �(
�
����� �� �����(� �����
�-
�����, ������������ � ����	+��� )	
�
� �
����-
��)���(�������
�� /(��	�
�
���, �	����� ����)�
���	*�
�+ �	���*��� ���� �(
�
���.

5.2 ����� ���� �����
������
a) "� ��(	*�
��� �������
����	+��� ������-

���
 � �� ��
	���� ����������
*��� �
�����
� ��
(�.

b) * 0
������ ��(� �� �
���
*� )	
�
 �� 	
���-
��)� ��	������. &�-�
 ������
������ �������-
���
�� ��(
�� ��	+�� ��	+���
�+�� ��� ����-
�������� �� �	��
� � ���
�	���� ��
������-
���� �������
��. &���	+���
�+ �� �����
��	+(� ��� �
���� � �
���� ������������.

c) 6�
���� ���������� � ����������� �	� �����
�����.

d) ��� �������	�
��
����
�����(��� �����������
�
��� �
�������: ������
� ���������, ����(=�-
+��� ����� 2. #����� ����������
 ��	��� ���-
�������+�� ��	+(� � ��������� �����
� Hilti.

e) "� ��(���
��� ����������.
f)  ��������� ���������� ����� ����	+��-

�
����.  �� ���
������� �����������
����
�+�� ���������� � ��������� �����
(���
��� Hilti �	� ���������� ������
.

g)  ���� ����	+���
���� ������
 ������+�� �)�
�������+.

h) 7 �	��
� �
����� ����������
 �	� ���)�� ��-
�
�����(�� ����������� �
 ��)�, ����
�+�� ��-
�������� � ��������� ����� Hilti �
 ������(�.

i) 7 �	��
� ���(�)� ��������� ������
���� ��-
�������, ��(
 ���������� �� ������ ������
-
���� �(���
*��� �����.

j)  �� ����	+���
��� 
�
������ ����
��	+��
��������+��
������(���	��������������
.

k) 7� �����
��� ���������� ��������� �	�����
�	����+ �
 �������� �(�� �����
 	
�����)�
	��
.

l) 6��� ���������� �����
��
��� �	� ����	+��-
�
��� � �	����� ��	����� �
 �������	+���
�	��
�(
�, � ���, (
( � � ���)��� �������(���
� /	�(������(��� ������
�� (��	����� ��-
��(	���, ��(
��, ����
��
�
�
��), ����� ��-
�
�
�+�� �������.

m) "�����
� �
 ��, ��� ���������� �
����� ��
�����(������� �	
)�, �)� �	����� �������+
�
���� ����� ���, (
( ��	����+ � ���������*
���(�.

n) ������
��� �	����� �(���
*��� �����. &�-
��)
��� ���
���
��� (������
�
 �
 ������-
�����, �� ��������� �
��� � ��� �� �	
����
� ����� ����������. "� ����	+����� ������-
���� �
�, )�� ���������� ��
�����+ ���
�

�	� �����
.

5.3 :	�(������� (���������
a)  ���� ����
�(�� ����������
 ���	�(��� /	�-

����� ���
���/
((���	����.
b) <���� �� �
����� �����
 �(���
*��� �����,

���	�������� ���������� � /	������ ���
���
� ������������ � �������� ����
��. 7 �	��
�
�����(������� �������� ��������+ � �����-
������	��.

5.4  �
��	+�
� ��)
���
��� �
����)� ����

a) ���������� �
����� ����� � ���
���� ����
-

��� ��� ���
���(� ����������
 �
 ��, �����
	�� 	
���
 �� ��	 �
��
�	�� �
 	*��� � �

7
� �
���.

b) =��+�� ��������� ��� ����	+���
��� 	���-
��� � ��������(.  �������� ����
����� �����-
����� ��	������ � �
��������.

c) A��������, �������(� ����� 
�
��
� �����
 ���
������ 
�D���(, �
��� �������� � ������
�� ��-
���:����.

d)  ������, ��� ���������� ��	��� ���
�
�	�-
�
�+�� �
 ������ ����������� �����������
(�� ������)
��+ ����
����).

e) &���	+��������������� ��	+(�������	
��)�
��������(�� �
�
(�������(.

5.5 :	�(����
)����
� ������������+
W
�� ���������� 
������� ���
��� ����
������ �

�-
�������+�����������, Hilti �� ����+���� �
��
��
���
�
������� �
��� ��� ��
 ;��������
�� ����������
�
��� ����� ���:�(� �
�� , ��
�
��(� �������� �

=��
��(� ����������. ' ;��� ��� ��(� �������
�
���( ��
�
���:�� �
���
�:�(� ���������. Hilti
����� �� ����+���� �
��
��
��� �
������� �
��� ���
;��������
�� ����������� ��-�� �
��� ����� ������
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����������
� (��������, ������
�
��(� ����
 ���,
���
�:����(� � ���
�����).

5.6 �	
�����(
��� 	
�����
' �������
��� 
� �
���� ����( ���������� �

����-
������ ������ ������ 2 �� 
��
�� ��������� IEC825-
1/EN60825-1:2003� ������ II �� 
��
�� ��������� CFR
21 § 1040 (FDA). ���������
�� ����
�
 �����������
�� ������� ���
�:�
����� �
�
������:�(� ������(�

�������. *�	����
��
� ����(��� ��� �
��
���� ����-
���: ����� ��� ����� �
� �����
�������
� ������� ��
���
���� ������
�
 ����. "� ������
��: ����
�
 ��-
	������
��� �(�: ��������:�
 ������� ��� ��
����-
����� ����
������ ��������
�, ���
�
�� ��� ����
-
�������� �������. <���
��� �� ;�
, ���:�� ��
����:
�� ���
���� ������
�
 ���������, ��� �� ���
�����-
���� ��
����: �� �
��
�. B���������� ���������:
������( ��� �� �+�� .

6.  ��)����(
 ( �
����

6.1 ���
���(
 /	������� ���
��� 2
�
��#�$"�
"� ����	+����� ������������ /	���������
���.

� !
"�
"� ����	+����� ��������� ����� � ��
��� /	�-
��������
���. "� ����	+����� /	���������
���
�
���� ��)�������	�� �	� �
���� �����.

1. <������ �� 	�����
� 
����� � ;��������� ����-
���.

2. '(������ ���� 
���� � ;��������� ������� ��
�����������.

3. B������� ;������( �������.
��!%!"&'������ �� �������� �� �
����
��:.

4. B���
 �� 
���� ��� ;������
� �������.
��!%!"&' ��������:, ��
 	�����
� ������

����(�.

7. :(��	�
�
���

7.1 :(��	�
�
���
7.1.1 7(	*����� 	
�����)� 	��

"�� ���+����� ����������� 
��
�����
 �������
��
��� '%>/'Y%>. ��� ;�
� ���+��+��� ���
������(� ���� (��������:�(� ����, ������� �
�
�
�
 ����).

7.1.2 7�(	*����� ����������
/	
������ 	����
<����� �� ��
��� '%>/'Y%> �
 ��� �
�, �
�� �����-
�( ��� �� �������� � �� �
������ ����
��
�.
��!%!"&'
�
 ��������� �������
 15 ����� ���������� �(��+-
����� ���.

7.1.3 7�(	*����� ���(��� 
����
�����(�)�
��(	*�����

"������ �����(� ������+�����: �����
� (
�
�
 4
������) �
 ��� �
�, �
�� ������(� ���� �� ������ ���
���� � �
����������� �(��+����� 	���
��.
��!%!"&'
A��������� �(��+������ ��� ������� �� ������+��-
���: �����
� (
� 
��
�
 �
 ���� ��� � �������
���

� ������, � �
�
�
� 
� ���
���) ��� ��� �������
;������
� �������.

7.2  ������ ����	+���
���
7.2.1  �����(
 )	����� �
(	
�(� ��
	+���

(������(��� 3
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R = x (2)30
RH [ft]

(d1 + d2) [inch]
4

R = x (1)
10

RH [m]
(d1 + d2) [mm]

4

== 1 mm/10 m
2 mm
20 m

6 mm – 4 mm
10 x 2

7.2.2 7��
����
��� �� �����(
	� �������
(�����( � �(����� �
� 4

7.2.3 7��
����
��� ���
		������	��
�	� ����
�
 ����)�����( ������
��������� 5

7.2.4 7��
����
��� (�������� 
�(���� ���
����
�� ���� 6

7.3  �����(

7.3.1  �����(
 �����(
	+��)� 	
�����)�

	��
 7
1. $���� �� 
������ �� �
�� (�����) � ���
�-�����:

�(�
�
� �
������� (����. �� ��������
 ������
�(�
�
 5–10 �).

2. �����
���� ���������� �� �
���+ �
���
����:-
��+ �
�����
��:.

3. '��+���� ����������.
4. �����
���� ���������� ���, ��
�( ����� �����-

���:�( ��� �(� ��������� � 
���� ������.
5. �����:�� �
��� ������� ��������:�
�
 ���� ��

�
�
���. "�� ;�
 
��� ���������� � �
�
���
���
� ������.

6. �
������� ���������� �� 90°.
��!%!"&' %
���
�:�( ��� ����� �
���� 
���-
���:�� ��� ;�
� � 
����� ������.

7. �����:�� �
��� ������� ��������:�
�
 ���� ��
�
�
���.

8. �
��
���� ��

����� ��� �
�
�
�� �� 180° �
270°.
��!%!"&' ' �����:���� �
����+��� 4 
������,
����� �
�
�(� �
��
 ��
����� 
�����
��:. �
���
����������� ����
���� d1(1–3) � d2 (2–4) �
�������� ��
�
�
 
�����
 ��� �������.

7.3.1.1 #
���� ��������

*����:��� (R) ������� �
 	
����� (RH = �(�
�� �
-
�
���) 
������� �
�������: �
��
��� � "�� �� 10 �"
(	
����� (1)). ��
� �
�������: �
�����
 ���
�	���-


�� ����������� �
���� �
�������: �� �
��� 3 �� ��
10 �.

7.3.2  �����(
 ��(	������ �����)� �/�	�
��(���)� 	��
 �� ������ 8

1. �����
���� ���������� �� �
���+ �
���
����:-
��+ �
�����
��: �� �������� 
�. 20 �� 
� ����(
(S) � ������:�� �� ;�� ����� (S) ������( ���.

2. �����:�� �����
� 
���� ������
�
 ���� �� �����
(A).

3. �
������� ���������� �� 180° � 
����:�� ���-
��
� 
���� ������
�
 ���� �� ��
���
�
�
��
 
����� (B).

4. �����
���� ���������� �� �
���+ �
���
����:-
��+ �
�����
��: �� �������� 
�. 20 �� 
� ����(
(') � ������:�� �� ;�� ����� (') ������( ���.

5. �����:�� �����
� 
���� ������
�
 ���� �� �����
(B).

6. �
������� ���������� �� 180° � 
����:�� ���-
��
� 
���� ������
�
 ���� �� ��
���
�
�
��
 
����� (S).

7.3.2.1 #
���� ��������

1. A����:�� �����
���� d1 ����� �
����� 1 � 4 �
d2 ����� �
����� 2 � 3.

2. �����:�� 
����( 
�����
� d1 � d2.
#��� �
��� 
������ 1 � 3 ����
�
�����: �
 ���-
�(� ��
�
�( 
� 
����
� 
�����
�, �
 �������� d2
��
��
���
 �(����: �� �������� d1.
' ������ ����
�
����� �
��� 
������ 1 � 3 ��

��
 � �
 �� ��
�
�� 
� 
����
� 
�����
�,
��
���� �������� d1 � d2.

3. *�������� �
������( �����:��� �� ���
����+
����� �
�������.
)�������:�
 �
�������� �
���=�
��: �
����-
���� 3 �� �� 10 �.
<�������, d1 = 6 ��/ d2 = 4 ��/ ����� �
�������
(D) = 10 �.
�
��� 1 � 3 ����
�
���( �
 ����(� ��
�
�(
�
��
 �
���
�����.
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7.3.3  �����(
 �)	
 ����� ������ � ��(����
	
������ 	���� 9 10 11 12 13

1. �����
���� ���������� �
��� ����( �
�������,
�������:�(� ������( �
�
�
�
 �
������+� 10 �
5 � (��� � ��� �� �

��
=����� ����( � =����(
2:1).
��!%!"&' �
� �
���� �(�: �
��(�, �
���
�-
���:�(�.

2. '��+���� ����������.
3. B�������� ��=��: �� �����
���� �� ����� 10 �


� �����������, ��
�( ����
 ��� �
��������� �
������������ ��=���.

4. $ �
�
�:+ ����
 ��=��� 
����:�� �� �
��
�
���
�:�( ����� �� �������� 5 � (��������
���������) 
� ��=��� 1.
'�������:��� ����� ��
�
 ��=��� �
���� ��
-
�
���: �
��
 ����� 
���� ��������
 ����.

5. B�������� ��
��+ ��=��: �� �����
���� �� ��-
��� 5 � 
� 
�
��
 �
���, 
���������
 � =��� 4,
��
�( ��������:��� ����� ��
�
 ��=��� ��
-
�
���� �
��
 ����� 
���� ��������
 ����.

6. �����: ����
�
���� ���������� ���, ��
�( ���-
�� ��������:�( ��� �(� ��������� �� 
����

�
��
 �
��� (��. =�� 4), � ��������:��� �����
����
 ��=��� (=�� 3) ��
�
���� �
��
 �����

���� ��������
 ����.

7. B�	������ �� ��� 
��� ��=��: ��� ���
� ������
�� �����
���� 5 � 
� �
�
�
�
 ����, �� �
�����
�
 
�����. ��
������� �� �����++ �
��� (d1)
�
�
�
�
 ����.

8. �
������� ���������� �� 90° �
 ���
�
 �������,
���� ��
����: ������. <���� ��������:�( ���
�
���� 
������:�� � 
����� 
�
��
�
 �������-
����, � 
���� �
�
�
�
 ���� �
���� ��
�
���:
�
��
 ����� ��������:��+ ����+ ��
�
 ��=���
(=�� 5).

9. B���� ��
������� �� �����++ �
��� (d2) �����-
���
 ���� �� ��=���/ ����� ������ (=�� 7).
��!%!"&' "
������
� �
���
����:�
� �����
-
���� ����� �
����� d1 � d2 �
�������� 3 �� ���
�������� ��������� ��������� � 5 �.

7.3.4 #
���� �������� (g) ��� ���)�� ��
�����
������
	
 ���������:

g = (3 �� x �������� ��������� (�))/5 �.
' ;�
� ������ �
���
����:�
� �����
���� ����� d1 �
d2 �� �
���
 ����(=��: ��������:�
�
 �������� (g)
��� 
���������
� ��������� ���������.

8. ���� � ��������(�� ���	����
���
8.1 �����(
 � ��B(

1. $�� �� �(�: � ����.
2. <� ���� ���: ������ ���:
���.
3. �
�:�� ���: ��� ������ �
�:�
 ����
 � ����
 

����:+; � ������ ��
��
���
��� ������ ��
����
����: ����(� �����
� ��� ���
�:=�� �
����-
���
� �
�(.
��!%!"&' <� ������� �� ������� ������ ���-
�
��� , �
��
�:�� 
�� �
��� �
������: ��������-
�
�(� ������.

4. ��� �������� 
�
���
����� �
��+�� �� �����-
������( �����, 
�
����
 ���
 /���
�, ����
'�=� 
�
���
����� �������� � ���
�
���� (
�
–20 °C �
 +63 °C).

8.2 6�
�����
'(�:�� ����������, �
�
�( �������� �
 �����
�
�����. '(��=��� � 
������� ����������, �����
���+
����� � ����������
��� (��� ����������� �� �
��� 40
°C). B��
�
 ����� �� 
�
���
�����, �
 �
�:�
 �
���
�
�
, ��� 
�
 �
��
��:+ �(�
����.
�
��� ������:�
�
 �������� ��� ������
����
���
����������� ��
������ ��
��
� ��������� ����� ��

���
�:�
������.
����� ������:�(� ��������� �(�:�� ;������( ��-
����� �� �����������. ��
���=�� ;������( �������
�
��� �
������: ����������.

8.3 ��
����������(

A��
�:�� �� ��� ������
����
��� ��� 
������� 
�
-
���
����� ������
���(� �
��� ���(	���(Hilti ���

����
��� ����
����
�
 ��������.
�
��#�$"�
 ���� ����
�(�� ����������
 ���	�(���
/	������ ���
���/
((���	����.
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9. ����
����� ������
�������
"�����
�����+ 7������
� ������
 
����� ����
�����
A��������� �� ���+������. �������( ������� ��������(. B������� ;������( �������.

�=���� � �
����
��� ��� �
���+-
����� ;������� �������.

������:�
 �����:�� ;������( ��-
�����.

<� ����(� 
���� ��� ;������
�
�������.

B���
 �� 
���� ��� ;������
� ����-
���.

<��������( ���������� ��� ����-
��+�����: ���
��� �����
�.

��� ��
��
���
��� 
��������: �
�������( 
���� Hilti.

<� ���+��+��� 
����:�(�
������(� ����.

<��������( ���
���� ������(� ��-
�� ��� �������+��� ����
 ���
.

��� ��
��
���
��� 
��������: �
�������( 
���� Hilti.

A��������� ���+������, �

������(� ���� ���.

<��������( ���
���� ������(� ��-
�� ��� �������+��� ����
 ���
.

��� ��
��
���
��� 
��������: �
�������( 
���� Hilti.

$��=�
� �(�
��� ��� ���=�
�
������ ����������� �����������.

$

����������
 
������� ��� �
-
��� �� ����������.

<� ���
���� ���
��������
�
�(����������.

A��������� �����
���� �� 
��
��-
���, ���+��� ���=�
� �
�:=
 
���
�.

'(�
��� �� ����������.

B���
�
��� �������. ���
�
���� �������.
$��=�
� ���:��� ���=��� 
���-
����
��:.

����:=��� �
��
�
��� ����.

<��������� 
����������: ���
��. ��� ��
��
���
��� 
��������: �
�������( 
���� Hilti.

10. ���	��
���
�
��#�$"�
<���=���� ������ �������
�� 
�
���
����� �
��� ����: �����+��� �
���������: ��� �������� ������ ��
���������( 
�����+��� �
�����(� ���(, �
�
�(� �
��� �����������: ���
�� ��� ��
�
�:�. #��� ���������
�(
�
�������( ��� �
�������( �
��� ����+ �(�
��� ����������, 
�� �
��� ��
����:�� � ����: ������
 

���������, �
��
���� , ���������� 
�
�
� ��� ����������� 
�����+�� ����(. ��� ����=���� ������
�������
�� 
�
���
����� �
��� �(�: ���
�:�
���
 �
��
�
����� ��
���, �� ����
�(�� � ���������

�������� � ���. ��
 �
��� ����: ������
 ���:���(� �����, � ����� ������
 ����������� 
�����+�� 
����(.

\
�:=�����
 ��������
�, �� �
�
�(� ���
�
����( ������� Hilti, �
������ ��
����
 �������
���. �����
�������
�� ������� ������:�
 ����
����
���: ��������(. '
 ��
��� ������� �
������ Hilti ��� ����+����
�
���=���� 
 ������ ���
�:�
����(� ����������
� ��� �� �������
��. "
�
������:��+ ��	
���
�+ �
 ;�
��
�
��
�� �
��
 �
�����: � 
����� �
 
����������+ ������
� ��� � ���������
�
 �
����:����� �
������ Hilti.
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�
�:�
 ��� ����� #$
<� �(����(�� �� ;�����
����
�( ������ � 
�(��(� ���
�
�!
' �

��������� � ���
�� ��
 ��������
 2002/96/EG 
� �������
�� ����(� ;������������ � ;���-
��
��(� ����
�
� � � �

��������� � �����(�� ���
���� ;�����
����
�(, �(�=�� � ;��������
��,
�
���( ������
�(���:�� 
����:�
 ���
����(� ��� 
�����+�� ����( ��
�
�
�.

��������� �� ���
����� ������� �
�����
 ��
�
���:�(� ����
������.

11. E
�
���� �����������	�
%
������ Hilti ����������� 
��������� � �
�������-
�
� ����������� ��
���
�������(� ��	���
� (��-
	���
� ��������
� � ��
���). <���
���� ��������
�� �������:�� �
�:�
 � ������ �
��+����� �����+-
��� ���
�� : ;��������
��, 
����������� � ������
����������� ��
�
����� � �

��������� � ����������
����
����
 ���
�
����� �
 ;��������
��; �
�������
����������� 
��
���
��: �����������, �. �. ��� ���
��
� ��� ���
�:�
�����: �
�:�
 
�������:�(� ����
�-
�(� ��������(, ����������
��� � ������(� ������
��
���
����� Hilti.

<���
���� �������� ��������������� ��������( ��-
�
�� ��� ���������+ ������ ��	����(� ������ �
������� ����
 ��
�� �����( �����������. "� �����
����
��� �������� �� �����
���������� �� ������,
�����+��� ���
��� ��� �����( ���������� �� ����-
������
�
 ���
��.

7�� ���
	+��� ��������� �� �
���
����
*���,
�
 ��(	*������ ��� �	��
��, (�)�
 /��)� �������
������� �
(����
��	+����. 7 �
�������, (���
-
��� Hilti �� ����� ��������������� �
 ������ �	�
(�������� �����, ����(� �	� �
��
��, �����(-
B�� ��	������� ���������� �	� �������������
���������� �
���)� ����������
 � ��� �	� ����
��	��. "�	+�� ����	+���
�+ ���������� �	� ��-
��	����� �� ���������� �
���.

��� 
���������� ��	���� ���������� �/��� ��	���-
�(� ������ ������� ���������
 
�������: ��� ��-
�
��� ��� �����( � ����� =�� ������������:���

Hilti.

<���
���� �������� ���+���� � ���� ��� ������� �(�

�������:���� �
������ Hilti � �������� ��� ��
���

�������:���� � ���:����(� ��� ����(� �
���=����,
����+����� ��������.

12. G�(	
�
��� ������������ ����
� '

��
��������: �
����( �����
��� �����������: PMP 34 F
!
� �(�����: 2006

%
������ Hilti �
 ��� 
����������
��:+ ��������,
��
 ������ ��
���
�� �

���������� �����+��� ��-
�������� � �
����: EN 61000 6 3, EN 61000 6 2,
89/336/EWG.

Hilti Corporation

Bodo Baur Tassilo Deinzer
Quality Manager Head BU Measuring Systems
BA Electric Tools & Accessories BU Measuring Systems
08 2006 08 2006
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PMP 34-F
Hilti =trademark of Hilti Corp., Schaan, LI   Made in Germany

Item.no.

S.No.

Manufact:

6V=
100mA max.
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R = x (2)
30

RH [ft]
(d1 + d2) [inch]

4

R = x (1)
10

RH [m]
(d1 + d2) [mm]

43

4

5

6

7
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== 1 mm/10 m
2 mm
20 m

6 mm – 4 mm
10 x 2

8

9 10 11 12 13
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R = x (2)
30

RH [ft]
(d1 + d2) [inch]

4

R = x (1)
10

RH [m]
(d1 + d2) [mm]

4

== 1 mm/10 m
2 mm
20 m

6 mm – 4 mm
10 x 2
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== 1 mm/10 m
2 mm
20 m

6 mm – 4 mm
10 x 2
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